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1a nulu Twenty

ua nulu resin id
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Twenty six

Twenty seven
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/ sanulu One hur 1 and ten
/ 1a Tl One hundred and twenty
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e 1
3 1A &

TIaa/
13 g
IAa=11¢

i
Ho balun

Minuaiu sa

e welikailima welikaiha




Tula 1
Tuku
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Nake sigunda
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Nake kinta

I"MN ima res /n‘s‘,um
I[,ar l-“u]\lm.u res

lima re

A

Wh’u:’t;\

ish

Ten o’clock

Two o’clock

Eight o’clock
Nine o’clock
Ten o’cl ock

I :lv:wm o’clock
Twelve o’clock
In the morning
In the afternoon
In the evening
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At five
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Now -

This morning
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The day after tomorr

Next week
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What day is it today?
Today is Wednesday

Today is Monday

Today is Tuesday

is Friday
 is Saturday

ay i1s Sunday

Five days
B, Fouo
Six days

Seven days
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Hori bain rua
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Dumingu liuba
g

I

Loron hirak
Fulan hirak k

Many days ago

Many months
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[ta tha nebe?

Ita pronto ona ka |

Hau nto ona

ka lae?

ALTIN

Laran i

tenti

IMi/ni

Hama’a

Hama’a wailiu

Hiana

Si

Lonau

Vaihi

Hira mai osi lar
Hia no da? How
Hia OK

What time shall w

Lere <hall
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Let at twe
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[ shall see you t

;'Lh']jl COTTIE

w tula b I shall pick yo

I shall iry to 1
aku i1 I shall be alon
Vhere are you?

u ready?

g later

Hira lar
Hira mega diba no

Aku mega diba.
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Nauwet
Wuda ana
Amma/amau
Ana ona’
Urnia

Hira bu/buna

Inana Mother

1as oan I ma Jusband

Banin feto Sty ona’ata Mother-1
Arna/marme ] Ina/inau Murmn

Subrinhu (mane) Anadauna/andauna Mephew

Subrinha (feto) dauna/andauna Niece

Parents
Sister-in-]

Son

Spouse

Uncle

Wife

Ik

A mia moras balumn

IManvreti English
‘Neie ken

Maien Maiana/isi matana Murmb

DU UL SWOL

rau nia ° moras

£
[au senii moras tha Al
V.

Hau labele bok hau i

aia diki/boke/da’e

tan delek/at

Blood
1na Bone
Breath

Ran
Ruin Ruin/r
Is Harra

Mona Clean
Ra-ias Clot

man

saka Irjury
yberana Patient/sick pe

Me/im i Urir
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Tetun
Modo fila
Modo masin
Nan bibi
Nan fahi
Nan karau
Sasate
Sasoro
Sona

Suntu

Tamu

Tokir

Tein ho nub en
Tunu

Hudi sona
Akar

Kulu tunu
Kumbili
Talas

b. Aifuan
Tetun
Masan
Abakati
Hudi
Sereija
Nu
Aiata
Jambua
Goiabas
Kulu jaka
Derok
Has
Aidila
Tomati
Sabraka

¢. Nan
Tetun
Nan karau
Kakutak
Nan manu
Nan rade
Nan bibi
Fuan
Nan bibi malae
Aten
Nan fahi

d. Hahan husi tasi
Tetun
Ikan lele
Kadiuk
[kan maran
Tuna

Nauweti

Sena modo/modo senana
Modo masi

Bibi dotu

Wou dotu
Karabou dotu
Sasate

Sasoro

Sena

Suntu

Tamu

Toki

Name hai newai
Thunu

Hudi sena

Buta

Kulu thunu

Yiu

Muta’u

Nauweti
Masan
Abakati
Hudi
Serejas
Ne
Dainate
Danubua
Koibasa
Kulu malae
Dero
Hau
Kaidila
Tamate
Saburaka

Nauweti

Karabou dotu
Utana

Manu dotu

Manu fatu dotuna
Bibi dotu
Wuabokuna

Bibi doma dotuna
Atana

Wou dotu

Nauweti

Dotu wai duhu
Sabuluki

Dotu wai ‘tho Ona
Thuna
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English

Vegetable stir fry
Salted vegetables

(oat meat

Pork

Beef

Satay

Rice porridge

Fried

Squid

Smoked

Cooked inside bamboo
Cooked in coconut milk
Grilled

Banana fritters

Sago

Breadfruit

Yam

Taro

English
Apple
Avocado
Banana
Cherry
Coconut
Custard apple
Grapefruit
Guava
Jackfruit
[Lemon
Mango
Pawpaw/papaya
Tomato
Orange

English
Beef

Brains
Chicken
Duck
Goat/mutton
Heart

Lamb

Liver

Pork

English
Catfish
Crab
Dried fish
Eel
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Tetun
Sabraka ben
Be mineral

Be tasak/nono
Akua; be botir
Dan

Nono

Kafe

Masin midar
Xa

Midar

Moruk

Ho susuben/Metan

h. Hemu alkol
Tetun
Serveja
Tua manas
Sampahna
Wiski
Tintu
Serveja *** ida
Kalen
Kopu
Botir
Kik
Bot
Tuaka
Tua mutin
Tua Timor
Tua sabu

i. Kualidade han/hemu -
Tetun
Hahan ne *** liu
Moruk
Mutuk
Malirin
Manas
Tasak
Dodok
Mer (masin mer)
Sin
Manas (aimanas manas)
Sin (etu/nan sin)
Midar

a. Lao dala
Tetun
Ita foin mai husi nebe?
[ta hodi oras hira atu to tha ne?
Dalan ne ba to iha.....ka lae?

Nauweti
Saburaka wai

Wai mineral

Wai tasa/wai’lhira
Akua

‘Rhoi

‘Lhira

Kafe

Asi masi

Sa

Masi

Ba’i

Nua susuwai/ltana

Nauweti
Serveja
Tua’mutuna
Sampaina
Uski

Tintu
Serveja = se
Kale

Kopu
Botili/fotili
Raina
Hebana
Tuaka

Tua buta
Timor tuana
Tua sabu

Nauweti

Kahana seti *** wailiu
Ba’i

‘Nho’e

‘Nini

‘Mutu

Tasa

Wore

Ba’i (asi ba’i)

Ga’a

‘Mutu (khuwa’a ba’i)
Ga’a (khana/dotu ga’a)
Masi

Nauweti

Hira nake mai osi lare?

Hira ani orasa kaihira mai nata lati?
Dala seti laka nata la......no da?
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English
Orange juice
Mineral water
Boiled water
Bottle water
To boil food
To boil water
Coffee

Sugar

Tea
Sweetened
Unsweetened
With milk/Without milk

English

Beer

Brandy
Champagne
Whisky

Red

A - of beer

Can

Glass

Bottle

Small

Big

Fresh palm wine
White palm wine
Traditional alcohol
Traditional brandy

English
This is too "**
Bitter

Burnt

Cold

Hot
Overcooked
Mushy

Salty

Sour

Spicy
Spoiled/stale
Sweet

English
Where have you just come from?
How long did it take for you to reach here?

Does this path go to **?
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mare

Hunting

Knife

N hai

What time is
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Tuku hira mak

Tuku hira

Iuan

Animal saida mak n¢

ASU
Marn fatu/rad
M i

Nali klehi

ula

(]

Kitten



Tetun

Kuda inan
Fahi

Fahi oan

Asu oan
Manu aman
Bibi malae
Kuda aman
Hois susu ben

b. Animal fuik
Tetun
Niki
Manu fuik
Laku
Kakatua
Lafaek
Manu metan
Meda
Rusa fuik
Makikit
Manu tolun
[kan
Manduku
Teki
Lafaek rai maran
Lekirauk
Laho
Manu knuk
Manu kakuk
Loriku
Samea

¢. Animal husi tasi

Tetun
Kadiuk
Tuna

Ikan
Kurita
Boek
Manu tasi
Tubaraun
Xipu
Lenuk

d. Kutun/insein
Tetun
Nehek
Nati
Banin
Boboleta
Barata
Sigara/grilu
Asu kutun
Lalar

Nauweti
Kuda ina
Wou

Wou ana
Dasu ana
Manu ama
Bibi malae
Kuda ama
He’a susuwai

Nauweti
Mada
Manu kaha
Laku
Watakae
Lafae
Buakoa
Laku buta
Bibi rusa
Nahakada oli
Manu thelu
Dotu wai
Gea
Madakia
Itigalu
Buru

Loa

Manu noe
Tehu

Kle’i

Sawa

Nauweti
Sabuluki
Thuna
Dotu wai
Curita
Ura

Manu tasi
Tubaraun
Sipu
Neluk

Nauweti
Sama’u
Nati

Wani

Lawe

‘Lidi

Dasu titi
Dasu ‘mala
Lale
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English
Mare
Pig
Piglet
Puppy
Rooster
Sheep
Stallion
To milk

English
Bat/flying fox
Bird wild
Civet
Cockatoo
Crocodile
Crow
Cuscus/possum
Deer
Eagle/hawk
Egg

Fish

Frog

Gecko
Lizard
Monkey
Mouse/rat
Nest

Owl

Parrot
Snake

English

Crab

Eel

Fish

Octopus
Prawn/shrimp
Seagull

Shark
Shellfish
Turtle

English
Ant
Bedbug
Bee
Butterfly
Cockroach
Cricket
Flea

Fly




Crafinhoin

Mia fuan ita bele han ka lae?
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‘ila rai
Mo
|
i
i ini
i
T
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‘IMlalakai

ai kuli/k

/B

Dlauwel

Wal dala
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calniana

(inana
Wa’a

silu

‘Khe/sa’i

ulina

ha no da?

Grasshopper
Grub

T

LLEC

L used

at the fruit?
non

Teals
L eak

Thorn

Cacana
_aSsay

Loconut pe

Coffee

Cormn

Rice fi
Seed (re
Seed (u
Stern

To har 1)
To harvest (rice)




Tetun

Al tahan
Derok hun
Tohu
Laletek
Tabaku
Trigu

)

5

3S)

Tetumn

Riku «» kiak

As <> badak

Bot < kik

Diak <> at
Bokur <> krekas
Forti <> fraku
Naruk «> badak
Mahar <> mihis
Mos «> foer
Todan <> Kaman
Barak <> itoan
Luan < klot
Fuik <> maus
Dok « besik
Diak <> moras
Nakonu «» mamuk
Karun <> baratu
Hemu < han
Lokoraik <> dader
Fulan <« loron
Meja <> Kadeira
Rai «» fatuk
Feto <> mane
Taka <> loke

Be <> ai

Tetun
Raga
Lafatik
Luhu

Karau dikur
Tais feto
Tais mane
Korenti mian
Lipa
Kambate
Surik

3.

Nauweti
Kairae

Dero ho’ona
Teu

‘Lhari ¢
Taboko
Itirigu

o m
1
|

Nauweti

Riku <> kiaka
‘Narana <> betena
Hebana <> raina
Hiana <> da’ena
Boku <> garu

FForti «> faraku
‘Narana <> betena
Kahana/kaha oli <> nihi ana
Monana < fo’ere
Thede <> ‘lhira

Oli ha’e <> wele’e
Kluana <> kho’ana
‘Lhaina <> ‘Mhauna
Dauna <> dasena
Hia-hia <> bera
Benu «» lalema’a
Wai’nara <> wai bete
Nu ¢ kha

Ria <> maraldi/mardi
Wula <> ‘lara

Meja <> kadera

Rea < watu

Ona’ata <> asukai
Hene <> sawa

Wai <> kai

24, Rekordasaumn

Nauweti
Raga
Nubele-oli
Taka-oli
Karabou soru
Krabi

No’olo
[Korenti mena
Lifa

Kambati
Katana

English

Leaf

Lemon tree
Sugar cane
Terraced land
Tobacco
Wheat

Liafuan nia par (liafuan kontrario)

English

Rich < poor

High < low

Big < small

Good «» bad

Fat < thin

Strong <> weak
Long <> short
Thick < thin
Clean <« dirty
Heavy <> light
Many < little
Wide <> narrow
Wild < tame

Far <> near
Healthy <> sick
Full <> empty
Expensive <>cheap
To drink <« to eat
Afternoon <> morning
The moon < the sun
Chair <« table
Land ¢« stone
Woman <> man

To close < to open
Water <> wood

English

Jasket

Flat woven basket
Small woven basket
Buffalo’s horn

Fabric traditiona (woman)
Fabric traditional (man)
Gold chain

Sarong

Woman’s festive sarong
Traditional sword
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Isina

Kurfina
Kramutu

patu

|sa betena

1.0
(arabaia
Kalsa ‘narana

L0on

apa

Sinelus

patu tali
Faru dugu-dugu

Kalsina

Aku beki tahi masi ie’e seii?

Aku tahi numt
Ja nata aku

lin

Al

‘MNara oli

‘Mhe

sl

Rui/ruina

W
[Kabalimu

| lima

A INena
Kuli/kulina

1
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Ch e
oNnoes

Shorts

Swimsuit

Tie
Pants/trousers
Raincoat
Sandals

Shiri
Shoelaces
T-shirt
Underwear
Can I iry it on?
My si:
It does not fit me

c 18 °

It is too -

Small
Short
Long

Engl
Bamboo

Bone

Leather

Metal
Flastic
Sandalwood
Silver

Wood



Hebana
Raina
Nata/nata diba

Thede

Lituru

Grama

(@]

Also
Big
Small

o P, I
Enough

Kilometer

Litre
Gram
Kilogram
Kilo

T

To measure

Measuring wo
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a.
Tetun
[ta nia naran sa?
rlau nia Naran vienezes.
Hau nia maluk ne nia naran Pires.
ak ka lae?
Diak deit, obrigadu/a
lta hela itha ne ka?
[ta halo saida?
3 5

NMia hau nis
sal ita nia foto ida?

maluk

Hau bele h

an saida?

Buat ne nar

g lebiebes 1ha ne
lta hasai ferias iha ne ka?
Hau, mai tha ne *°°

Halo negosio/fan sasan.
Ita iha ne to bain hira?
Hau iha ne to fulan ida

Tetun

husi nebe’
Hauw h
Timor Leste
Ans i

Brazil
Kanada
Japaun
“Ne

Oraar

Nova Zelandia

Xina

Europa
Fransa
Alemanha
Indonesia
[rlanda
Poriugal
Skoilandia
Suesia
ailandia

wladus Unidus

Ami mai husi ***
Hau hela iha =--
Foho

Besik tasi

Vila/desa Afaloicai

A HO VERV

1. Konhese ema seluk

Nauweti

Hira nai nauseri?

Au nai vienezes.

Au bada seti naina Pires.
Hia no da?

Hi-hia raba, obrigadu/a.
Hira baha lati?

Hira lo se’i ?

Eio au bada

Aku beki ala hira foto se?
Namu seti naina nause’i?
Rebuna

[ita hama’a wailiu lati ana
Hira feriadu lati 7

Aku mai, lati =

Hoka weli.

Hira lati nata waihira?
Aku lati nata wula se.

Nauweti

Hira mai osi lare?
Aku mai osi la **-
Timor Leste
Auiralia

Brazil

Kanada

Japaun

Jordania

Nova Zelandia
Sina

Inglaiera

Europa

Fransa
Alemanha
Indonesia
Irlanda

Portugal
Skotlandia
Suesi

Tailandia
Amerika

Kita mai osi la °*
Aku bahala -
Woso

Dase tasi
Vila/desa Afaloicai

English

What is your name?

My name is Menezes.
My friend’s name is Pires
How are you?

Fine, thanks.

Do you live here?

What are you doing?
This is my friend.

Can I take your photo?
What is it called?
Beautiful.

We love here.

Are you here on holiday

I am here “*

On business.

How long are you here for?
[ am here for one month.

English

Where are you from?
I ara from -

East Timor
Ausiralia

Brazil

Canada

Japan

Jordan

New Zealand
China

England

Burope

France

Germany
Indonesia

[reland

Portugal
Scotland
Switzerland
Thailand

The USA

We come from “*°
Ilive in =*-
Mountain

The seaside

The Afaloicai village
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ra diferenti

Tha ita nia rai, buat ne ita halo hanusa?
Kustume ne halo itha ne deit ka?

Hau la tornan buat ne.

Hau la iha problema atu hare.

Diak liu hau lalika tuir

Deskulpa, buat ne kontra hau nia =+
Kultura/adat

Relijiaun

Hau koko tok.

d. Tinan
Tetun
[ta nia tinan hira ona?
O-nia tinan hira?
lta-nia tinan hira?
[ta nia oan mane tinan hira?
[ta nia oan feto tinan hira?
Hau nia tinan *** .

e. Serbisu
Tetun
Ita serbisu iha nebe?
Hau serbisu iha uma kreda/lIgreja.
Hau serbisu tha uma tos.
Hau serbisu iha uma uma.
[ta serbisu saida?
Hau serbisu iha kantor.
Hau tos nain/halo tos-natar.
Hau kaer kareta.
Hau badaen.
Hau polisia.
Hau serbisu latha.
Hau tha uma deit.
Hau reformadu/a.

J. Hahw ho lian seluk
Tetun
lia koalia Inlgles?
Hau koalia Ingles.
Hau la koalia Ingles.
Ema ruma itha ne koalia Ingles?
Hau koala ituan.
Ita kornpriende ka lae?
Hau la kompriende.,
Ita bele koalia neineik ituan?
Ita bele repete fali ka?
Favor ida hakerek tiha.
lta dehan - hanusa ?
** dehan saida?

Nauweti

LLa hira rea, namu seti hira lo nauseri?
Lisan seti lo raba ta’e lati?

Aku da toman ha’o namu seti.

Aku eyi problema ruma ma’a.

Hiana wailiu aku da teni toi osi
Deskulpa, namu seti kontra au “**
Lisan

Fiara/relijiaun

Aku koko masi te’e.

Nauweti

Hira ta’a kaihira diba?

Ga/ga ni ta’a kaihira?
Hira/hira ni ta’a kaihira?
Hira ana asukai ta’a kaihira?
Hira ana ona’ata ta’a kaihira?
Auta’a .

Nauweti

Hira serbisu lare?
Aku serbisu la uma kareda/Igreja.
Aku serbisu la bosa.
Aku serbisu la uma.
Hira serbisu se’i?
Aku serbisu la kantor.
Aku lo bosa-wal.

Aku toi kareta.

Aku badae.

Aku pulisi.

Aku serbisu ma’a.
Aku laraba uma.

Aku reformadu/a

Nauweti

Hira nenehe Ingles?

Aku nenehe Ingles.

Aku da nenehe Ingles.

Ki ruma lati nenehe Ingles?

Aku nenehe wele’e.

Hira kumprende no da?

Aku da kumprende/aku da teha ‘khai.
Hira beki nenehe teba-teba wele’e?
Hira beki ehe hila’n da ?

Fabor se gere la.

Hira ehe - nau seri?

*- ¢he nau seri?

29

English

How do you do this in your country?
Is this a local custom?

I'am not accustomed to this.

I don’t mind watching,

I would prefer not to participate.
I’'m sorry, it’s against my ***
Culture

Religion

I'will give it a go.

English

How old are you now?
How old are you?

How old are you?

How old is your son?
How old is your daughter?
I'am - years old.

English

Where do you work?
I'work in church.

I work in garden.
I'work in house.
What is your job?

[ work in the office,
[ am a farmer.

[ am a driver.

[ am a carpenter.

[ am a police,

[ am unemployed.

[ am a homemaker.
I am retired.

English

Do you speak English?

Yes, I do.

No, I do not.

Does anyone speak English?
[ speak a little,

Do you understand?

[ don’t understand.

Could you speak more slowly?
Could you repeat that?
Please write it down.

How do you say **?

What does “** mean?




lia bele fo ajuda?

iha nebe?
Dalan ba Watu-oli iha nebe?
Tuku hira mak ba io?

Arni ba - hanusa?

Y v Tra®
ne xa!

ka )
lia bele hatudu tok mai hau?

Armi bele ba to neba ho buat ruma?
Saida mak ne?

Dalan

:1¢ lao io neba

halo saida iha ne?

Ohin kalan iha buat rura?

Hau hakarak ba *-
Hau hakarak ba festa.
Hau hakarak ---,
Hau hakarak lac pasiar.

Hau hakarak ba dansa.

Hau hakarak ba hemu lai kafe.

Tetumn

Ohin domingu kalan ne iia halo saida?
lia hakarak lao ba fatin ruma?

Ita hakara lao ba hermu ituan?

Arni atu halo festa ida.

Iia hakarak lao ba han ituan?

Hau maka selu.

Mat hotu

ba nebe’

Lae, hau labele ba

Tuku hira maka ita hasoru malu?

[ta hasoru malu iha nebe?

Ita hasoru malu tuku rua.
na rlawlari

[Diak. Maka hau hasoru ita iha neba.

Tuku lima maka hau mai.
Haut tula fia tuku ida.
ras tan maka hau ba
[ta iha nebe?

Ita pronto ona ka lae?
Hau pronto ona

Nauweti

Hira beki iya ajuda?

*** lare?

Dala ma laka Watu-olj lare?
Tuku kaihira wae laka nata?
Kita laka *** lonau seri?

Dau osi lati no?

Dase lati no?

Kita beki laka nata laio no da ?
Hira khina te’e mai la aku?
Kita beki laka nata lato nua se’i ruma®
Se’i ne, ne seti?

Dala

2. Saf ba pasiar

u ki lo se’i la weleti?

Maketi degu di se’i ruma?

Aku hama’a laka *--.

Aku hama’a laka festa.

Aku hama’a -,

Aku hama’a laka pasiar.

Aku hama’a laka dansa.

Aku haraa’a laka nu la kafe wae.,

Nauweti

Make dumingn degu seti hira lo se’i?
Hira hama’a laka la whatina ruma?
Hira hama’a laka nu wele’e?

[<ita lo aba festa se.

Hira hama’a laka kha wele’e?

Aku ne seln

Mai ma’ala

Hia!

Hia. Hira laka lare?

[Da, aku dabeki laka.

Rerna beki laka no da?

Nauweti

Tuku kaihira wae hira soru ini?

Hira soru ini lare?
Hira soru ini tuku kai rua.
LLa Haulari

Tuku kailima wae aku mai,
Aku tula hira tuku se,

Nau bani-bani wae aku laka.
Hira lare?

Hira mega diba no da?

Aku mega diba

Hia. Nikiwae aku soru hira laio.

English

Can you help?

Where is the --*?

Where is the road to Watu-oli?
How long does it take?

How do we get to **+?

[s it far?

Is it nearby?

Can we walk there?

Can you show me?

Are there other means of geiting there?
What is this?

Street

What do they do here in the evenings?
What is on tonight?

I feel like going to -,

['feel like going to the party.

[ feel like °+-

[ feel like a stroll.

I feel like dancing.

I feel like going for a coffee.

ish

What are you doing this Sunday evening!

Would you like to go out somewhere?
Would you like to go for a drink?
We are having a party.

Would you like to go for a meal?
My shout/round.

Come along.

Sure!

Yes. Where shall we go?

Mo, I am afraid I can not.

What about tomorrow?

English

What time shall we meet?
Where shall we meet ?

Let’s meet at two o’clock.
At the Haulari,

OK. I shall see you then.

I'll come over at five o’clock.
I'll pick you up at one o’clock.
I shall be along later.

Where will you be?

Are you ready?

I am ready.




.
1
unta

]]ta }faben nain/fen-laen?
Seidauk.

Kaben ona.

[ta iha namoradu/a?

[ta itha maun nain hira?
[ta iha alin nain hira?

Ita iha bin nain hira?

lta iha alin feto nain hira ?
Sira tinan hira?

Sira nia naran sa?

&

. Halan pergus
Tetumn
Hau °

Hau kaben nain/fen-laen.
Hau ema mesak/solteru.
Hau feto/mane faluk.

Hau iha oan feto ida.

Hau 1ha oan mane ida

Hau laiha oan.

Hau hela ho hau nia familia

W 5 o L -
r K 0 LNAI=( n SIra
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Tetun

Fulan hira ona?

Bain hira maka ita nia oan atu moris?

lta nia oan primeiru ka?

lta iha oan nain hira?

Ita nia oan sira nia tinan hira?
Labarik oan ne naran saida?
Mane ka feto?

Labarik ne para kapas!

/. o labarik sira
Tetun

O nia naran saida?

O nia tinan hira?

Bain hira maka halo o nia tinan?
O nia maun/bin iha ka lae?

O nia alin iha ka lae?

O nia feton iha ka lae?

O ba iskola ka lae?

O gosta iskola ka lae?

Nauwe

3. Familia

Not yet.

Nauweti

Aku °-*

Aku ona’ata-asukai.
Aku ki mesana/wailita.
Aku otawalu/ana walu.
Aku di ana ona’ata se.
Aku di ana asukai se
Au ana ma’a.

Aku nua au famila.

Nauweti

Wula kaihira diba?

Wai hira wae hira ana uka mesu?
Hira ana, ana ulu?

Hira ana di wua hira?

Hira ana sira ta’ana Paihira"f
Dihana seti naina nause’

Ona’ata no asukai?

Dihana seti rebu da’e!

Nauweti

(a nai nause’i?

(Ga ta’a kaihira?

Waihira wae ka lo ga ta’a?
(3a kaka ana di no da?

(Ga ware ana di no da?

(Ga mae ana di no da?

Ka laka iskola no da?

Ka hama’a iskola no da?
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ti English
Hira ona’ata-asukai?

Daha ha’o

Ona’ata-asukai diba

Hira namora di diba?

Hira kaka ana di wua hira?
Hira ware ana di wua hira?
Hira kaka ana di wua hira?
Hira ware ana di wua hira?
Sira ta’ana kathira?

Sira naina nause’i ?

Are you married?

Already married.

Do you have a boyfriend/girlfriend?

How many brothers do you have.

How many younger brothers do you have?
How many sisters do you have?

How many younger sisters do you have?
How old are they?

What are their names?

0

Emgﬂn l

Iam -

[ am married.

[ am single.

I am widowed.

[ have a daughter.

[ have a son.

I do not have any children.
[ live with my family.

English

How many months is it?

When’s the baby due?

Is this your first child?

How many children do you have?
How old are your children?

What is the baby’s name?

Is it a boy or a girl?

What a beautiful child!

English

What is your name?

How old are you?

When is your birthday?

Have you got brothers/sisters?
Have you got younger sibling?
Have you got sisters.

Do you go to school?

Do you like school?




Saida maka ita halo iha terapu livre?

lia gosta ~~-?

Hau la gos
dansa
hahan
futubol/joga bola
sae foho
hala
rona muzika
hasai foto
le
halo kompras
nani/haris tasi
koalia
lao rai
hare film
hare televizaun

na ba lao rai
Tetur
[ta iha ne to bain hira?

Hau iha ne to fulan rua.

[ta tha ne atu serbisu ka?

Sin, hau serbisu iha -

Lae, hau mai vizita deit Timor

Ita to hori bain hira?

Hau to semana ida ona.

lia ba itha nebe ona?

Hau ba ona iha -

lta hanoin hanusa kona ba Baucau?
Salda maka ita atu halo iha Baguia?
Hau hakerek hela naran ba iia.

Ternpu diak liu ba vizita maka iha
fulan dezembru.

Folin karun ka lae?

Feio lao mesamesak diak ka lae?

Tetum
Aban hau nia loron ikus iha ne.

[ta iha lapizeira ho surat tahan ruma?
Se ita vizita karik Australia,

ita tenki ba hare hau,

S visita karik Timor,

iia bele hela ho hau,

Ke1a haluha atu hakerek!

O LLE

4, Intereses

Nauwet]
Hira lo se’i la ‘lara ma halena?
Hira hama’a *=*?
Aku da hama’aha o -
dansa
khakha
tebe bola
‘nai woso

uka

uene musika
ala foto

le

soi ‘nheku

lele wai/riu tasi
nenehe

laka dala

eyl filim

eyi televisaun

Nauweti

Hira lati nata waihira ?

Aku lati nata wula kairua.

Hira lati ba serbisu no?

Me’i, aku sirbisu la *=*

[Da, aku mai bainaka raba Timor.
Sori wae hira nata?

Aku nata semana se diba.

Hira laka diba lare?

Aku laka diba la

Hira tehana nauseri gene la
Baucau?

Hira hama’a lo se’i la Baguia?
Aku gere ‘nau nai la hira.
‘Larana hiana wailiu laka bainaka
nema wulana desembro.

Wai ‘nara no da?

Ona’ata laka mesa deidei hia no da?

Nauweti

Rema au ‘larana wai iku lati ana.

Hira di lapizeira nua surati rae ruma?

Hira ai bainaka nani Autralia daha,
hira laka eyi nata la aku.

Hira ai bai naka nani Timor daha,
hira beki nua raba aku.

Da beki luha gere khail

English
What do you do in your spare time?
Do you like =*-?
[ do not like =~
dancing
food
football
hiking
jogging
listening to music
photography
reading
shopping
swimming
talking
traveling
watching films
watching TV

English

How long are you here for ?

[ am here for two months.

Are you here for work?

Yes, I work in/at

No, I am just visiting East Timor.
When did you arrive?

[ arrived one week ago.

Where have you been?

[ have been to -

‘What did you think of Baucau?
What are you going to do in Baguia?
I’11 write down the name for you.

The best time to go is in December.

[s it expensive?
Is it safe for female tavelleres to walk?

English

Tornorrows my last day here.
Do you have a pen and paper?
If you ever visit Australia,

you raust corne and visit us.
If you come to East Timor,
you can stay with me/us.

Do not forget to write!



a. Sosa sasan

Jau bele hare deit
Ida nie hira?

Hau haka

[ia buka saida?
Arni iha, hein tan iiuan deit
Ida ne diak ka lae ?

Nia folin dolar 10.

Ami nia laiha ida.

Buka iha merkadu,

lia iha seluk fali?

Aban 1z ai fali

Hau bele hare lai?

[ta sirau ==+ ?

Osan centavos

Favor ida ita bele fo ho *--ida?

Plastiku
vor ida falun titha

Favor ida hau hakarak iroka fali

1at ne at hela/ida

Hau hakarak simu fali hau nia osan

Qs 4

5. Kompras

Nauweti

Aku beki eyi raba.

Setl kaihira?

Aku hama’a soi

Hira sa’i se’i?

Kita gati,’rhia lata wele’e.

Seti hia no da?

Waina Dolar welise ($10).
Kitani ma’a.

Sa’i la basara.

Hira di se hila?

Rema wae mai hila.

Aku beki eyi la wae?

Aku da hama’a ha ¢.

Rebu wailiu

Aku soi seti

Hira sormu *=*?

Osana centavos

Fabor se hira beki iya rua **-se?
Oiladu

Fabor se halu khai la.

Fabor se aku hama’a toroka hila
namii seti

MNamu seti da’ena se.

Aku hama’a somu hila au osana

English

I am just wataching

How much is this?

I would like to buy ==+ .

What are you looking for?
We have got that, just a moment.
Is this one OK?

The price is $10.

We do not have any.

Ask at the market.

Do you have others?

Please come back tomorrow
Can [ look at it?

I do not like it.

It is perfect.

[ will take it.

Do you accept **+?

Centavos money

Could you give me a *** please?
Plastic bag

Please wrap it up.

I would like to exchange this
please.

It is faulty/broken

I would like my money back

Tetun Mauweti
Buat ne folin hira ? MNamu seti waina kaihira? How much is this ?

lta bele hatun nia folin ituan?  Hira beki hatuna waina wele’? Can you lower the price

lia iha buai ruma baratu liu? Hira di namu ‘nheru ruma wai bete wailiu? Do you have something cheaper?
Aku iya hira [ will give you =
Laliu - Da wailiu = No more than **
Baratu Wai bete Cheap

Waina ‘nara wailin

English

Hau fo ita «--

Folin karun liu

Too expensive price

®. Hahamn

English
Favor ida tau meja ba ema nain lirma § Please, table for five persons?
lia han saida? Hira kha se’i? What would you like to eat?

12 nermu sz 7

a nu se’i?

Aku hama’a kha

Hau han hahan nebe sira han. Aku kha, khakha seri wae sira kha
Hahan neba saida? [Chakha seto se’i?

Hau suru rasik ka sira maka hodi mai? Aku wohe mesa no sira ne mai rua?
Halo favor lori lalais ami nia hahan. Fabor se mai rua ‘lhai-‘lhai kita duma khakha.
Fabor se mai rua la *** se.

What would you like to drink?
Iwan to eat *-

I'will have what they are having
What is that dish over there?

Do 1 get it myself or do they bring it to us?

Hau hakarak han

il

Please bring our food quickly.

Favor ida lori hela -** mai. Please bring a/an the .

Airnanas Khuwa’a Chilli
Kopu Kopu Glass
Garfi Garafu Fork
33
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Kanuru
emkjpa itu

[<apas los

Favor ida labele manas liu.

la han nan

Hau la han nan manu

1 1 fahi

han ne tha nan ka lae?

u bele hola ida ne laiha nan?
[da ne iha manutolun ka?

Ha

bele aluga iha nebe?
Rai nia nain maka ¢
Hau bele koalia ho nia ka lae?

o
7

Ammi bele hari tenda iha ne ka lae?

Arni nain hat deit.
Ami hakarak hela kalan ida
Ami lakohi buka problema.

'f«'.-n.uz besik liu ne itha nebe?
Bele sae foho ne ka lae?

Uma ruma iha leien neba ka lae?
bele koali ho liurai ka lae?
Jalan dok to nebe?

Sae ne naruk to nebe?

I m]lr«n b'ada}( iu maka nebe?

a lae?

T u}tu hlra maka rai komesa nakukun?

T amae
yapas rala

Hahan sosa tha nebe?

4

e

1
Hau senti moras.
Hau nia kolega/maluk moras

iha ne
1alimar/liu

Nauweti

Wai kopu se

Kaisulu

Kes

Rebu wailiu

Fabor se dabeki ‘mutu wailin,

Nauwe

m
Aku da kha ha’o dotu

Al da kha ha’o manu dotu
Aku da kha ha’o dotu wai
Alku da kha ha’o wou dotu.
Khakha seti dotu di no da?
Aku beki ala seti dotu ma’a?
Seti di manu thelun ‘nda?

7. lha foho

Lo hai laleo beki aluga la weleri?
Rea buna ne sia?

Aku beki nua eto nenehe no da?
Kita beki lo laleo la weleti no da?
Kiia wua ha ta’e,

Kita hama’a lati degu se.

Kita da hama’a ha’o sa’i problema.

Whatina dase ana wailiu ‘leti 1a seri?

Beki ‘nai woso seti no da?

Uma ruma la huala lato no da?
Aku beki nua liurai nenehe no da?
Dala dau na nata seri?

‘Nal narana nua seri/nata seri?
Dala ma bete nane ne seri?

Dala seti loke no da?

Tuku kaihira wae namu degu?

T

na seti hiana no da?
Khakha soi lare/weleri?

Nauweti
Aku teha di bera,
Au bada bera,

Aku hama’a dotor sema nenehe Nauweti.

Aku teha dib era la weleti.
Bera wailiu.

A élaw of water

A knife

Plate

Spoon

Toothpick

That was delicious
Not too spicy, please.

y sh
[ do not eat meat.

[ do not eat chicken.

I do not eat fish.

I do not eat pork

Does this dish have meat?
Can [ get this without meat
Does it contain eggs?

here can | hire a tent?

’no owns this land?

Can I talk to him/her?

Can we put up a tent here?
There are only four of us.

We would like to stay one night.
We don’t want to cause irouble.

Where is the nearest place?

[s it possible to climb this mouniain?

Is there a hut up there ?

May I speak to the village head?
How far is the trail?

How high is the climb?

Which is the shortest route?

Is the path open?

When does it get dark?

Is it very scenic?

Where can we buy supplies/food.

English

[ feel sick.

My frined is sick

I need a doctor who speaks Manweti.
It hurts here

It really hurts



enti diadiak ona.
[au senti ba ai liu
lau nia oin halai
Hau isin manas
Hau dada is ladial

Hau kosar

I
Hau isin malirin.,

lau toba ladiak.
lau senti nakdedar
Haw nia kulit maran
Me hau nia aimoruk
Hau lakoi sirau ran

Ulun moras
Utu

corok moras

bun moras

Inus ran

Inus metin
Matan mean

maien
1 kidun

L

lia nia oan iha moras sa

Nia han ka lae?
alan nia toba ka lae?

'da,

lau kolen lin/tebtebes.

Nauweti

Bera da hia ha’o.
Au lale ‘nai.
Aku hati muta

Aku teha di hiarua diba.
Aku teha di da’e wailiu.

Au wasa ‘leru.

Aku isi‘mutu

Aku hamae hai da’e.
Aku ‘thara

Aku kole wailiu/ioto o,
Au isi ‘nini.

Aku ‘nero hai da’e.
Aku nete.

Au kuli mare/marena.
Seti au kairae.

Aku dahama’a ha’d somu ra,

Akudi -
Ul bera

[ hutu
‘Mate

Saka
‘Lerokal bera
Na’i bera
MNisi/mo’o
[rukai ra
Yisu

[rukai teme
Mata be

Buli-buli
Manu buga
Isi ‘nate
Roso tasa
Muta ra
Buburae

Mauweti

Hira ana di se’i bera?
Eto kha no da?

Degu eto ‘nero no da’
Fio lu’yi hai da’e
Eto hamae hai da’e
Eto roso dinaga raba.
B
Hira se’i ruma ma’a

9 -

D IES)

era seti da thede naha o

It is a dull pain.

[ feel nauseated.

I have been vorniting
[ feel better.

[ feel worse.

[ am dizzy.

I am feverish.

I am having a trouble breathing.
lams sweaty.

[ am very tired.

I feel cold.

I can not sleep.

[ feel shivery.

[ am dehydrated.
This is my medicine.
[ don’t want a blood transfusion.
[ have a/an ***
Headache

Louse/lice

Rash

Sore

Sore throat
Stomachache

3lood nose

il/blotch

Cold

Conjunctivitis

Cough

Fit

Impetigo, a skindisease
lich

Phlegm

Tuberculosis (TBC)
Vitiligo (a skin disease)

English

What is the matter with your child?
Is he/she eating?

Is he/she sleeping at night?

He/she can not swallow

He/she has a trouble breathing.
He/she coughs a lot.

Your condition is not serious.

There is nothing wrong with you.




lau bele har

an 151n rua

Hau hanoin I

Hau 1a hare fulan

nebe?

i1l e tha
a nia fulan mai ka/ita hare fulan ka?

lia se

lia hermnu ain

fta fuma }{an‘;:.z
Jia hemu ka lae?
lia isin rua ka?
entl ba m

5 han

s Ya As
Loron 1d 1

a ho aimoruk ne
ka lae?

tan dukur
Algudaun

ATNOT UK

|

-

A

ka lae?

Nauweti

Aku beki eyi te’e dotor ona’z
Aku wua rua-rua lata ini.
Aku teha ta, akn woa rua-rua laia ini.
Aku da eyi wulana semana se diba
Bera wulana niana.

Ana whatina

To’e daha

Iya susu

Khe

Laibu bera

Susuwai roana

ata se

Susuwai bera
Wusa/gusa talina
Kata

Susn

wetl

Naw
Hira teha nau seri?
Hira ieha di bera la weleri?
Hira wulana mai no/eyi wulana no?
Hira isi ‘mutu?

Hira teha di nauseti ‘noe na diba?
Hira nu kairae ruma no?

Hira ‘moko daha?

Hira nu no da?

Hira wua rua-rua lata ini?

Teha di bera nauseri?

.

‘]Ldm se

‘Lara se lale kairua nua khakha.

Alu beki toi hai kairae seti la kareta?
Kairae seti lo au °

lalekaihira?

no da?

sa ‘leru
Mata ba’i
Kabalimu

English

Could I see a fernale do

[ am pregnant.

[ think I am pregnant

I have not had my period for one week.
Period pain

Uterus

Birth

Breast feeding

To cut

ctor?

Labour (pains)
Nipple

Sore breast

Umbilical cord
To sew/stiich
To suck

ou have a temperature?
Have you been like this long?
Are you on medication?

Do you smoke?

Do you drink?

Are you pregnant?

What kind of pain ig it?

English

How many times a day?

Twice a day with food.

Can [ drive on this medication?
Will it make me =7

Dizzy
Drowsy/sleepy
Cotton balls
Medicine
Cough

Needle




9. At fons

i Nauweti English
1 husi iha ne! osi la’latil Go away!
Naokten MNila bula Thief
Hau lao sala tiha dalan. Aku laka sala la dala. [ am lost.
Ami nia naha lakon tiha. Kita ‘nheku diha la. Our luggage is missing
Nusa? Lonseri? ‘What happened?
t Hira hia no da? Are you OK?

Do you need a doctor?
Please sit down
Do not be afraid.

beki thaku

Ami hakar [ita harna’a ajuda hira We want to help you.
[ta koalia lolc Hira ehe godi-godi. You must tell the truth.
[ta hare buai 1 Hira eyi naru ‘nheru ruma? Did you see anything?
Ita hatene se maka halo? Hira tada osi siane 10? Do you know who did it
Erma ne nia naran saida? [Ki sini naina nause’i? What is the person’s name
Fma ne niz oin hanusa? Ki sini wasana nause’i? What does the person look like?
ma ne at k? Ki sini amiasa hira da ha? Dic y aten you?
Fo haiene Ehe dene To report.
[esara To tell on
Daha ‘niki urmna. The house is on fire
Mai rua wai Bring water.




Tetun

O 'niz T

) h:.mf $

() nia kamiza nia numeru hira?
O nia todan kilo hira?

e
nia as hira?
O nia uma nia as hira?
‘oariu ne nia luan hira?

[uku hira ==« 7

(O mal husi nebe?
O ohin mai husi nebe?

Sia kareta na

s A uma

Se nia abo mane °

ke
1aka imi 1
lah

Ka lia

Nauweti
Se’i?
Se’i?
(Ga nai nau se’i?
Ka nu Se’1?

[£a lo se’i sirbisu?
Kalese’is

Ka soi kai s

I,M 1o hai se’1?

o hal
‘Nai se’i
Hau ta “musi nau se’i?

K

INE

Surati lfaihim’?“
(a ta”a kaihira?

Lale kathira?
‘MNarana kathira?

(a faru numury na kaihira?

Ga kilo/ka thede kilo kaihira?

Ka ‘narana kathira?
(Ga uma ‘narana kaihira’
Koartu seti kluana kaihira?

)

Tuku kaihira <= 7

‘a mai osi lare?
L’_a nake mai osi lare se?

Eto sia?

Sia ama na ne neto?
Sia ne bainaka ka?
[{a bainaka sia?
Mua sia -

Lasia -~

Se nia kareta

Siaumana °°°
Sia buna asukai **

ONDISATUR

English

What?

What?

What is your name?

What do you drink?

What is your job?

What book do you read?

What do you buy this wood for?
What for?

How do you go io -
What does a mango look like?

How many/much?
How many books?
How old are you?

often?

LHU\N long?

What 5 you shirt?
How do you weigh?
How tall are you?

How high is your house?
How large is this room?
What time - 7

Where?

Vhere is your father

"/}‘l"!“ rj’] /’Jl,l g0 {/

Where is the Mawf
Where do you come from?
Where have you been?

o
/I Wil0eSs /W

o ha?
s ne’

Who
Whoes father is there?
Who visits you?
Whom do you visit?
W ﬂ,h whorn **-?

or whom “**7
Whose car =7
Whose house =2
Who is grandfather -7

Why?

\?"\/hy are you not come here?




Bain hira maka o ba Bauca

Sira bain hira maka koalia?
Ne bainhira maka hotu?

Hori bain hira =**?

Nebe?
Al hun ida nebe?
[udi hun ida nebe?

I

Bain hira maka ita ba tan Baguia?
Bain hira maka o nia aman mai?

Waihira wae ka laka Baucau?

Wai hira wae hira laka teni Baguia?

Wahira wae ga ama mai?
Sira waihira wae ehe?
Seti waihira wae mega?

Sori diase ***?

5
ri’7

aD
Kai ho ¢ seri?
Hudi ho ¢ seri?
Kadera seri?

aucau la weleri?
yartu seri?
ltarnata seri?

erl wae hia?

€

1 ~
Lons

Lonseri ***

e
English

When?

When did you go to

Baucau?
hen will we go to Baguia?
When did your father come?
When did they speak?

When is it finished?

Since when *=°?

Which tree is it?

Which banana tree is it?
Which chair is it?

Which part of Baucau is it?
Which part of room is it?
hich door is it?

How good is it?
How to -



ian 1da

Faiuk bot ida iha meja okos
Ema metan ida iha uma laran,
Aidila fuan ida tha dapur laran
Sabraka ida iha lafatik laran.

Aarau ne i

Fra ne metan

[Carau sira ne

Manu sira ne

Manu a

Fahi oan sira neba se nian?
yan sira neba ita nian

a oan?

Al hun ida neba bot
An hun ida neba bot.

c neba feic

Kadeira ida be mian ne

Hudi ida be

1

an ne

in 1da be mian ne

i ne

seluk fali
. be kik-kik fali

oe
Hau se
Hudi se

Kareta se

Bui se

Ki ona’ata se

Ki asukai se
Kaiteru se

1;asu 1lana se

Watu hebana se la meja oke.
Ki itana se la uma lale.
[aidila wua se la dapuru lale
Saburaka se la lubele oli lale.

anu set

Karabou setl ita
Ki seti itana
Karabou khoseti
Manu baraseti oli da’e

Manu arma seti buiana

Wou ana baraseto sia niana?
Dasu ana khoseio hira ni
Dihana asukai seto sia anana?
Turi seto
Kuda ama seto mena.
Kai ho’o seto hebana
Betu ho’o seto hebana,

Dihana seto ona’ata

Sema ‘letl
Sema raina ‘leti

Kadera se mena ‘leti.

) mena ‘letl
Haku sema butane ‘leti

na sehila
hila

iana il ana

Hare kuli wele’e ana ta’e
Khana wele’e ana ta’e
Dihana wele’e ana ia’e

Wal wele’e ana ta’e

fﬁ‘h o ad
A mango

A banana

A car

A cat

A woman

A mman

An umbrella

An hour

A big house

A black dog

A big stone under the iable
A black person in the house.
A papaya in the kitchen.

An orange at the basket

This bird is red
This buffalo is black
This person is black
These buffalos
Thoses chickens
This rooter is white

> 100 many

Who has those piglets?
We have those puppys?
Whose son is that boy?
Who has that knife?
That stallion is red
That tree is big.

That bamboo iree is big
That child is a girl

That one
The small one
That chir red one.
That banan red one
That rooster red or
That plate whiie one
The other red one
The other big one
These small ones

A
A few rice

A few food
A few child
A little water



Tetun

Udan ituan deit

Tua mutin ituan deit
Nan ituan deit
Modo ituan deit

rak/Barak liu
Aifarina barak

Fehuk midar barak liu

[ha Waiburu talas barak.
[ha Atauro ikan barak liu.
[ha Watulari hare barak

ha Afaloicai koto barak.
[ha Baguia has barak.

[ha Baucau kulu tunu barak.
[ha Laga masin fatuk barak.
[ha bazaar ema barak liu.
Be Irabere bot los.

[ha Baucau be barak liu.

Be barak

Py o

Hirahirak ida
Hau iha manu hirahirak ida.

Hau nia abo feto nia manu inan hirahirak ida.
O nia alin nia busa hirahirak ida.

O iha has hirahirak ida?

lta ba Afaloicai dala hirahirak ida.
Tinan hirahirak ona

Mai minuiu hirahirak ona.

Hau iha osan hirahirak ida.

Nia folin karun ituan.

Hare nia folin karun naton.
Mina nia folin karun liua.

Hudi nia folin karun liu deit.
Manu aman nia folin karun liu.

Mesak/mesak deit

Hau mesak

Mia raesak (mmane)

Nia mesak (feto)

°** ne ba mesak

O mesak

[ta/ita bot mesak

Arni raesak

Sira mesak

Hau mesak mak ajuda nia

Sira mesak ho o

INia mesak oho an fali.

Keta halo moras fali delt o nia an
Labarik ba Baguia mesmesak deil,
Hau ba Afaloicai mesak deit.

Ida ne hau nia uman rasik.

Ninia karau rasik

Ninia rasik

Nauweti

Uda wele’e ta’e

Tua buta wele’e ta’e
Dotu wele’e ana ta’e
Wai esu wele’e ana ta’e

Olinaloli ha’e/oli wailiu/fata’n

Kaimalae oli ha’e

Malae hia oli wailiu

La Waiburu muta’u oli ha’e.
La Atauro dotuwai oli wailiu.
La Watulari hare oli ha’e.

La Afaloicai utadili fata’u.
La Baguia hau fata’u.

La Baucau kulu thunu fata’u.
La Laga asi watu fata’u.

LLa basara ki oli wailiu.

Wali Irabere beha wailiu

La Baucau wai oli wailiu.
Wai oli ha’e

Kaihira se
Au manu di kaihira se.

Au bu ona’ata manu na ina kaihira se.

(a ware ana buina kaihira se.
<a di hau kaihira se?

Hira laka Afaloicai lalekaihira se.

Ta’a kaihira se diba.
Mai minutu kaihira se diba.
Au osana di kaihira se.

Hia/wailiu

Waina ‘nara wele’e.

Hare wai ‘nara hia’ana.

Mina waina ‘nara wailiu.
Hudi waina “nara wailu raba.
Manu ama waina ‘nara wailiu.

Mesa/mesana/mesa deidei
Aku mesa

Eto mesa (asukat)

Eto mesa (ona’ata)

*** seto mesa

Ka mesa

Hira mesa

Kita mesa

Sira mesa

Aku mesa ne ajuda eto.

Sira mesa ne nua ka.

Eto mara hida hila raba a na.
Da beki lo bera hila raba ga a.
Dihana laka Baguia mesa deidei.
Aku laka Afaloical mesa ta’e.
Seti mara au uma.

Mara eto karabouna

Eto niana
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English

A little rain

A little white palm wine
A few meats

A little vegetable

Many/so many/much

Many cassavas

So many sweel potatoes

At Waiburu there are many taros.
In Atauro there are so many fish.
In Watulari there are many rices.
In Afaloicai there are many beans.
In Baguia there are many mangos.

In Baucau there are many breadfruits.

In Laga there are many sione salis.
At market there are so many people.
[rabere there are much waler.

In Baucau there are so much water.
Much water

Some/any/several

[ have sore birds

My grandmother has sore hens.
Your younger sister has some cais.
Do you have some mangos?

We go to Afaloicai several times.
Several years

Corme just for several minutes.

[ have sorme raoney.

Rather/enough/very/ too/so
The price is rather expensive.

The price of rice is expensive enough.

The oil price is very expensive.
The price of banana is so expensive,
The rooster’s price is too expensive,

Self

Myself

Hirasel

Herself

liself

Yourself

Yourselves

Ourselves

Themselves

[ myself help her.

They themselves are with you.
He killed himself

Do not injure yourself.

The child goes to Baguia by himself.
[ go to Afaloical by myself.
This is my own house,

His own buffalo

Her own mother




Ho hau nia kolega/maluk sir.
Hau ba ho hau nia abo mane.

Hau koa ho tudik.

Hau ma

a1 ho hau nia ilan

Hau nia alin ho hau

[ arlos ho Karloia nia tian

[zacal ho niaiiun tha Baucau

Amaro iha Osso huna

Benjamin tha Wairmaia ho nia aman
Ano iha tha Dili ho nia maluk sira
Hahan iha meja leien

Atia iha 1, itha RSS Vilanova

Haw nia alin tha Dili, tha

aloical
itha me tml'cz,

al l' ida tha kareta nia oko
Segelolo iha suku Osso huna

o ne iha laho iha

tha RES Vila nova ne iha loriku ida

cina

ema Dancan nia hotu.
Sira mos ema barak
[ha Afaloicai mos malirin

a seluk fali
eluk fali
luk fali.

| Iua au bada sira

Aku laka nua au bu asukai
Aku khe hai turi

Aku mal nua au ina tua.

An ware ana nua aku

[Carlos nua Karlota ina tuana
[zacai nua obuna la Baucau

La
Amaro la Osso huna

Benjamin la Waimata nua amana.
Ano la Dili nua badana sira
[Khakha la meja o
Atta la Baucau, la RSS Vila nova
Au ware ana la Dili, la Bedois
Wai la botili lale.
Au bu ona’ata la Afaloicai
Bui ana se la meja oke
Watu se la kareta oken
Segelolo la suku Osso huna.

DiZlati/bati di

La thll lale ti di loa se.

Vila nona ti kel’i se di
ucau di diba wai Picina

ILa Baucau di aba Polisi Militar

[L.a Baucau Vila nova wai dadau di.

La uma lale ti kadera di diba.
Au osana hati di.

/\1 khakha hati di ddh

a ina ga ama hati di n
Olandina lanino 7

Eto asukai se boiu
Eto ki ma Baucau niana botu.
Sira ki oli ha’e botu.

. Afaloicai ‘nini botu.
ILa Baguia hau fata’u botu
Kai hournuni la Lospalos oli ha’e botu.
Utadili oli ha’e botu la Afaloical
[Luis anana oli ha’e botu.
Eto beki nenehe nauweti daha,
aku beki nenehe botu.

Sira laka Baucau daha, aku laka botn

[Ca ai kha hudi daha, aku kha botu.

Se hila

Kaiteru se hila

Taka ulu sema se hila
Faru kho sema oli na hila

English
With
With my friends

I go with ray grandfather.

I cut with knife.

[ come with ry aunt.

My younger sibling with me
Karlos with Karlota’s aunt
Izacai with her unlce in Baucau

In/on/at

Amaro in Osso huna

Benjamin in Waimata with his father,
Ano in Dili with his friend

Food on the table

Atta in Baucau on RSS Vila nova.
My younger sibling in Dili on Bedois
Waier in the bottle

My grandmother in the Afaloicai

A kitten under the table

A stone under the car

Segelolo at the Osso huna village

There/there is/still
There is a mouse in the room.
Al the area RSE Vila nova there is a parrot.
There has been the s
in the Baucau.
There will be Military Police in the
Baucau.
There must be waier in the Baucau
Vila nova (Mew vila).
There is already a chair in the house.
My money still exists.
K‘»oes the food still exist?

es the your parents still alive?
( landina here already?

vimoming pool

Also/too/so

He is also a man/boy.

He is also a person from Baucau
They are also many people.

In the Afaloicai it is also cold.
In the Baguia there are o many mangos.

Sandalwoods are so many in Lospalos.
Beans are many in Afaloicai, ioo
The children of Luis are many, 100

He can speak Nauweti, and socan L

If they will go to Baucau, so will L
If you eat banana, so do [.

Other/another/anyone/ anybody
The other umbrella
Another hat

The other shirts



Tetun

Saia hirahirak be seluk fali.

Hau iha asu oan ida selu fali.

Sai husi uma ida ba fali uma seluk.

Hanesan

Urna ne hanesan mos hau nia.

[¥1a tinan hanesan mos ona han nia
amarn.

[Camija ne bot hanesan mos hau nia.

Sapeo ne mean haesan mos hau nia.

La hanesan

Meja ne la hanesa o nia,

Uma ne la hanesan ami nia.

[Rai la hanesan lalehan.

Faiuk la hanesan ho ai.

Fos nia folin 1a hanesan ho batar.

Fehuk nia folin la hanesan ho aifarina.

Liu/liu kedas/liu deit

Kik lin

Baratu lin

Furak/bonita lia

[Foho Matebian mak bot liu kedas.
Rai Timor kik liu.

Feio Baucau nia oin bonita liu,
[ha Baucau nu baratu lin

Baucau mos liu Manatuto.
Baguia dok liu kedas Quelicai.
Afaloicai malirin liu Baguia.
Afaloicai ema barak liu Osso huna.
Aidila midar lin has

Malu

Sira baku rmalu

Labarik sira baku malu.

Arni hein malu

[Dinacal ho Rina hateke malu
Feio nain rua fo has ba malu.

lta rua fo be manas ba malu.

O nia oan mane 1a hanesan hau nia oan.

Nauweti

Saia kaihira sema olina hila.

Au dasu di ana se hila.

Sai osi la uma se laka hila la uma se.

‘Musi

Uma seti hiana ‘musi botu ma auni ia.

Eto ta’ana ‘musi botu diba ma amauia.

Faru seti hebana ‘musi boin au durma.

Taka ulu seti mena nauboiu ma aundia.

Da ‘musi-nua

Meja seti da’musi ha’o ga ni.

Uma seti da’musi ha’o kita ni.

(3a ana asukai da’musi ha’o au ana.
Rea da’musi ha’o nali.

Watu da’musi ha’o kai.

Hare waina da’musi ha’o ekarae.
Malae waina da’musi ha’o kaimalae.

Wailiu/wailiu raba

Rai ana wailiu

‘Wai bete wailin

Rebu wailiu

Woso Matebian ne heba wailiu raba.
Rea/ilha Timor rai ana wailiu.
Ona’ata Baucau wasana rebu wailin
LLa Baucau ne wai bete wailiu.
Baucau mona wailin Manatuto.
Baguia dau wailiu raba Quelicali.
Afaloicai ‘nini wailiu Baguia.
Afaloicai ki oli wailiu Osso huna.
[Caidila masi wailiu hau

Ini

Sira ‘thutu ini

Dihana sira ‘thutu ini

[ita ‘rhia kotu ini

Dinacai wuarua Rina eyi ini.
Ona’ata wuarua iya ini hau.
Hirua iya ini wai’mutu.

English

Some other skirts

[ have another puppy

Qut from one house to another.

Asssame
This house is as beautiful as mine.
He is as old as my father.

This shirt is the same size as mine.
This hat is the same red as mine.

Different from

This table is different from yours.
This house is different from ours.
Your son is different from my somn.
The land is different from sky.

The stone is different from wood.
The price of rice is different from corn’s.
The sweetpotato’s price is different
from cassava’s.

More/most/~er/~est
Smaller/smallest
Cheaper/cheapest
Prettier/prettiest

Mountain Matebian is the biggest
The land of East Timor is smaller.
‘Women in Baucau are prettier.

In Baucau coconut is the cheapest.
Baucau is cleaner than Manatuto.
Baguia is more far than Quelical.
Afaloicai is colder than Baguia.
Afaloicai has more people than Osso huna.

Pawpaw is sweeter than mango.

Fach other

They hit each other

The Children hit each other

We wait for each other

Dinacai and Rina look at each other.
Both girls give mangos each other.
Two of us are give hot waters each
other.




v

{0 Mia ur
Labarik mane nia uma
Hau nia abo mae nia uma

Jau nia abo feto nia pasta/kohe
A feto

ni nia tian nia oan

Hau nia rian nia asu
Hau nia kolea/maluk ninian uman
Hau nia tiu nia manu aman ida

atu hela itha ne
os ba haris

k liu mian.
1t diak liu fali le

(3a uma

Sira umana

Dihana ona’aia umana
Dihana asukal umana

Au bu asukai umana

Au bu ona’aia litana

Kita ina tua anana ona’ata
Hira

sukal

na sira umana

)

g

lita na
ia’ana dasuna
Au bada sira umana
Au obu manu na ama se

u

(U na
I

dihana hama’a kha

Aku hama’a ehe la ka

Sira hama’a wailiu baha la weleti.
Eio hama’a wailiu laka riu.

Aku hama’a wailiu baha la Afaloicai

Hi
Ga lita

Hiana wailiu hira toni taka ulu.
Hi wailin dihana |
Kafe hiana wailiu sa.

Butana hiana wailiu mena.
Gere raba hiana wailiu hila le

44

Our ho
Your house
Their house
Girl’s house
Boy’s house
My grandfather’s house
My grandmother’s bag

Our aunt’s daughier

“T‘”'\JT ]‘ %0 Somn

ther’s house

Our b

Noizina’'s house
Reniwal’s bag

My brother-in-law’s dog
My friend’s house

My unlce’s rooster

The child wants io

[ would like io iell you

They prefer to stay there
He/she prefers io bath.

Ilike to stay in Afaloicai better

Better

Your bag is beiter than mine.
We had betiter wear a hat.
Chilsren had beiter w
Coffee is better than iea.
White is betier than red

To write is better than to read.




C. HO LTAFUAN AKTIVIDADE LORON-LORON

Tetumn

O nia kiar sei tha?

Hau nia ananas sei iha.
Labarik sei toba.

Sira sei iha

Even sei hakerek surat ida.

Ona

I¥ia agora ne ba ona Baguia.
Hau nia aman horiseik to ona.
Hau nia alin ba ona.

O nia alin seidauk toba?
O nia aman seidauk to?
Sira seidauk han ga?

Nita seidauk ba Afaloicai.
Nono seidauk ba Baguia.

Foin lalais/foin/foin dadauk

[ta nia tian foin dadauk maka mai husi
Baucau.

LLila foin ba Dili.

Foin maka hau han.

( nia tiu foin lalais maka toba.

Atu

Aban hau atu ba Osso huna.
Fulan feb.06 ita atu ba Baguia.
Aban sira atu mai iha ne.

Bain rua Maria atu ba ona Okilari,

Bain rua sira atu ba Uatulari.

Ba

Hau nia oan mane ba eskola.
Hau nia alin feto ba Waimata.
Hau inan ba tos.

O nia tiu ba bazaar.

3
3

Toba
Labarik toba iha uma laran,
(O nia maun toba iha liur.,
Hau nia maluk toba iha laran.
Sira toba hamutuk.

¢
fx

S

-

an
han saida?

Sira han hudi,

Mario han nu.

Hau han kulu jaka.

Labarik kik han sasoro.

Ajani han hudi sona.

lia han aifarina,

=L

Sl
J

[

2

Nauweti

Hati

Ga kaikia hati di?

Au hedernalae hati di.
Dihana hati ‘nero.

Sira hati di.

Even hati gere surati se.

Diba

Eto naketi ‘leti laka diba Baguia.
Amau laisei nata diba.

Au ware ana laka diba.

Daha ha o

(Ga ware ana daha ‘nero ha 67
(Ga ama daha nata ha 06?

Sira daha kha ha 6?

Nita daha laka ha 6 Afaloicai.
MNono daha laka ha ¢ Baguia.

Nake/Nake deider

Hira ina tua nake deidei wae rmai
osi la Baucau.

LLila nake laka Dili.

Make wae aku kha.

Ga obu nake deidei wae ‘nero.

Abarlba
Aku ba rema laka Osso huna.

Hira ba laka Baguia wulana feb.06.

Wai rua Maria laka aba Okilari.
Rema sira ba mai lati ana.

Sira wairua ba laka Uatulari.

Laka

Au ana asukai laka iskola.
Au mae ana laka waimata.
Inau laka bosa.

(Ga obu laka basara.

‘Nero

Dihana ‘nero la uma lale.

(Ga kaka ana ‘nero la lobotuka.
Au bada ‘nero la lalena.

Sira ‘nero ‘mhutu ini.

Kha

Ka kha se’i?

Sira kha hudi.

Mario kha ne.

Aku kha kulu wa’a.
Dihana raina kha sasoro.
Ajani kha hudi sena.
Hira kha kaimalae.
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English

Still

Your canary still exists?
My pineapple strill exists.
The child is still sleeping.
They still exist.

Even is still writing a letter,

Have done

He has gone to Baguia now.

My father had arrived yesterday.
My younger brother has gone.

Not yet

Your child has not slept yei?
Your father has not arrived yet?
They have not eaten yet?

Mita has not gone to Afaloicai yet.
Nono has not gone to Baguia yet.

Have just

QOur aunt has just come from Baucan,

Lila has just gone to Dili.
[ have just eaten.
Your uncle has just slept.

Will/would
[ will go to Osso huna tormorrow.

We would go to Baguia on February ’06.

They would come here tomorrow.

Maria will go to Okilari the day after
tomorrow.

They will go to Uatulari the day after
tOMoITow.

Go to

My son goes to school.

My sister goes to Waimata.

My mother goes to the garden.
Your uncle goes to the market.

Sleep

The child sleeps in the house.
Your brother sleeps at the outside.
My friend sleeps inside.
They sleep together.,

Eat

What do you eat?

They eat banana.

Mario eats coconut,

[ eat jackfruit.

The child eats porridge.
Ajani eats banana fritters.
We eat cassavas.
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Sira

Hau hakerek surai ida ba Mina

Ufﬂ

1a maian

1arn.

Se nia kareia maka mian?

My
Sico nia uma mutin

nlz asu muiin ida

Marnu aman muiin ida

[Caran Tirnor ne o
/ai ben id

A I 11

Han nia v

Dina dok husi Nono nia urna

Han nia naiar dok liu.

Joge nia urma be

Al ae ana os

Aku ose au 1 ma

helehe

Aku nua au obu nenehe.
W

9:0
[a nenehe se’i?

a ehe se’i le’a?

T
nenene

a naina.
Aku gere surati se la Nina
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1€ mena’
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lw«ml‘ arna buta se

[aibela seto ii,ana.
‘Lhu seto ana itana se.
K "-\bm l[ Imor ta itana.

osi la basara.
i la dala.
a dau osi la Nono ur
Aun harewai dau oli.

Din

kramuiu la meta

My sister washes clothes in the river.
I wash my hand.

I wash a plate.

I speak with may uncle.
What do you speak?
What 1nngu:igr- do you 5|
Please speak slowly.

Do you :;pz ak Tetun?

o
Wy

What do you write?

They write their names,
[ write a letter to Iina.

My shirt is red.
Aday’s hat is red.
Minacai’s handl
Whose car is red?

s red

xwf., ite

Sico’s house is whiie.
’s dog is while.
yoster 16 while

Black

That wood-plank is black
That pan is black.
Timorese buffalo is black
This ink is black

Dili g far from Baguia

My house is far from the market.
My garden is far from the road
Dina is far from Nono’s house.
My rice field is so far

16 near [y
Market is near from [Mon

My rice field is near from a river
Jose’s hause is near from the road.
Whose ho

is near from your house?

Their house is near from foresi

Always/siill
They always corne
M'* still play

1e child still Lﬂ“f‘uu
I/‘["rm: still sits
[ always go io




rﬂ“@tﬂ,ﬂﬁ’lt

pala ruma

galus dala ruma mai
pala Tuma ne diak.

pala rurna ne udan tau,
pala rurna ba rai malirin.
pala ruma rai manas.

‘7

r =l
Kad ro-ioron

Loron-loron Eva ba eskola,

Loron-loron hau nia inan ba bazaar.

Hau nia aman loron-loron ba natar,
Kada dumingu hau nia tia ba Dili.
Jia nia maun mai fula-fulan,

Hau nia kuinada vizita hau kada Dumingu.

ITha

Han eiu iha oras kalan

Tein iha dapur laran

Hare T.V. tha kalan

Tha dumingu dader ba Igreja
Ternpu udan iha fulan Janeiru
Tempu bailoron iha fula Julhn
Aban iha tuku lima dader
Ohin lokoraik iha tukn tolu

Menezes moris tha 1973, iha Baguia.

Dala

Tormas ba Dili fulan ida dala rua,
Ajiu loron ida han dala tolu,
[zacai loron ida tein dala ida.
Hau ba Haulari fulan ida dala ida.
Tuku hira maka o ba tos?

A ohin

Agora duraingn

Ohin loron saida?
Agora Alberio ba ona
Ohin o moras ?

Ohin sira ba ona.

Mars

Mai ita han.
O mai husi nebe?
Hau mai husi Uat

ncaraban
Hau mai ho Adina
Sira mai ona,

Rina buka nia faru.
Zina, o buka saida?
Hau buka hau nia tudik,
Lamberto buka nia kuda,

Ninu buka nia apa mmal husi Afaloicai.

Nauweti
Wairuma/wairuma di
Salus wairuma di mai.
Wairuma di ta hiana.
Wairuma di uda dau.
Wairuma di rea ‘nini.
Wairuma di rea “muit.

‘Lara-Jarana/dinaga
‘Lara-‘larana Eva laka iskola.
Inau ‘lara-‘larana laka basara.
Amau ‘lara-’larana laka harewal.
Dumingu-dumingy au ina tua laka Dili.
Hira kaka ana mai wula-wulana.
Au wuda ana bainaka aku dinaga
Dumningu-dumingu.

La

Kha khana la orasa degu
Name la dapuru lale

La degu eyi televisaun ‘
La dumingn mardi laka Igreja
Uda kori/uda dau la wulana Janeiru.
Wai’lara la wulana Julhu
Rema la tuku kailima mardi.
Naketi ria la tuku kaitelu

Menezes ‘1ahala 1973, 1a Baguia.

Lale kai )
Tomas laka Dili wula se lale kai rua.
Ajiu “larase kha lale kai telu.
Izacai ‘larase name lale se.

Aku laka Haulari lale s wula se.

o , sn)
Tuku kaihira wae ka laka bosa:

Naketi dumingu

Nake se’i ‘larana?
Makeii Alberto laka ba.
Ka nake bera?

MNake sira laka diba.

May

Mai hira kha.

Ka mai osi lare?

Aku mai osi la Uatucarabau.
Aku mai nua/nuha Adina.
Sira mai diba.

Sa’l

Rina sa’i faruna.

Zina, ka sa’i se’i?

Aku sa’i au turi.

Lamberto sa’i kuda na.
Ninu sa’i amana raai osi 1a
Afaloicai
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English

Sometime

Salus sometimes comes.
Sometimes it is fine.

Ii sometimes rains.

It is sometimes cold.

It is sometimes hot

Every

Everyday Eva goes to school.
Everyday my mother goes to the market.
My father everyday goes to the field rice.
My aunt goes to Dili ever week.
Our brother comes every month.
My sister-in-law visits me every week.

In /at

Eating rice in the evening

Cooking in the kitchen

Watching T.V. in the evening

In church on Sunday morning

The rainy season in January

The dray season in July

Tomorrow at five a.m

This afternoon at three o’clock
Menezes was born in 1973 at Baguia.

Times

Tomas goes to Dili iwice a week.
Ajiu eats three times a day.
[zacai cooks once a day.

[ go to Haulari once a month.
What time do you go to the garden?

Now

Now Sunday

What day is it today?
Alberto is going now.
Are you sick today?
Are they going now?

Come

Come to eai.

Where do you corae from?
1 come from Uatucarabau.
I corne with Adina.

They have just come.

Look for

Rina looks for her shirt.

What are you looking for, Zina?

1 am looking for my knife.
Lamberto looks for his horse.
Ninu is looking for his father from
Afaloicai.




/ . 0 hein se?
Han hein han nia bin mai husi
) huna

iManuel hein nia kolega/maluk sira
I'liita ho IMono hein nia tia.
; Jani iha eskola

ra rnai’

S1ra ic

s el

[ oke tiha janela ne

K LA armany ne

n foun

Ml’ a iuha hodamatan n

0

tiha janela un,b'v

h a

T

HT 112 nia m,ui.‘m'r’

Hau nia tiu visita hau

nia maluk

2, ka ‘thia sia?
‘rhia au kaka ana mai osi la
Osso huna.

Manuel ‘rhia badana sira
Mita nua Nono ‘rhia ina tuana.
Elsa ‘rhia Jani la iskola.

N
Sorl wae sira nata mai?

A} u laisei mardi wae ﬂdld s

Fik Al naka lat x.x airua ria
Eto nata mai nua ona’atana
Sira nata nua anana sira.

Name

Lucia name lare?

Eto name la dapuru lale.
Lucia wuarua Sinta, name kh
f‘!bacm name kaimalae

1 ao name boiu kaimalae

La mArdl ai laka-laka ana
Aku eyi ka laka-laka la dala.
Aku eyi kami laka ‘mhutu ini
Sia-sia ne laka ‘mhutu ini?
Cosme laka nuha ona’atana

ene/hene

Hene ‘khai la n_amam :,mi.
Hene ‘khai la adahon seto?
Hene ‘khai 1a armari seto?

Doku ‘khai la botili sini matana?

Hene la dala sini la ki oli ha’e

/—‘;JJ obu bamal:a a}'_u
Sira baniaka badana sira
Deni baniaka nau Acai umana di.

Sei

Karai soi se’i?
[ita soi khana.
Kami sot saka k
Kita kak

Atina, who are you wail for?

1 am waiting for my sister from
0es0 huna.

Manuel wails for his friends.
Nita and Nono waits for their aunt
Elsa waits for Jani in school

hen did ihey com

v
1 came here yesierday
hLM: comes here wiih his wife.
They come with their childs

Cook

Where 1s Lucia ¢
She is cooking in ihu kitchen.
Lucia and Sinta, their cook rice,
Sibacai cooks 3
Libakal also com}r_:; ¢

cassava

T a} €2 «ul} he morning
I see you Lalic a wal}{ ir i
[ see yon take a walk together
Who takes a walk 1o

Cosme takes a

e open the door

JH :ase open the window
P e open the cupboard
21 the cover of the botil

pen the new road

Pl

Please

sase close iha'- (1%1‘

Please close m«; (:uph JAT 1
clos

P
Close the road to the public

Jhum do you wvisit?

My uncle visiis me.
They visit their friends
Deni visits Acai’s house

What do you buy?

7

acks fju you buyf

e the cover of the botile?



ot i'& il

O nia naran sa?

Hau nia naran Gaspar.

O nia aman nia naran sa?

Hau nia aman nia naran Roque.
Hau nia inan nia naran Rita.

Uma

(O mia tiu nia uma bot.
Berta nia uma tha nebe?

Mia uma itha Buibela.

Hau nia nma besik tha dalan.

Hau nia eskola dok husi ita nia urma.

iETULJ’:

O sosa saida?

Hau sosa hudi.

O sosa hudi ne nia folin hira?
Hudi ne nia folin dollar ida.
Hudi nie midar

Gregorio hemu be nono.
Caetano hemu tua mutin.
Mai ita hemu tua sabu.
Ana ho Nina hemu be.
Tinucai herau ta Timor.

) nia inan nono be

Hau nia bin dan aifarina
Abia dan batar.

Tija nia inan dan talas.
Atina dan fehuk midar.

Sona

Joana sona hudi.

Se maka sona aifarina ne?
Marse sona tkan

Amelia sona saida?
Arnelia sona batar

Halo

(0 bele hatene halo meja?

Sira bele hatene halo kadeira .
Ammau lo urmna la wairnata.

Se maka halo armariu ne?

Sira kuda saida?

Sira kuda batar

Cermano kuda hudi itha nma koiuk.,
Julio kuda aifarina tha Dawa’ae.
MNona knda modo mutin tha Kairnale
Sira kuda koto ho batar.,

[REN
Nai

(Ga nal nause’(?

Au nai Gaspar.,

(Ga ama nai na nauseri?
Amnau naina Roque.
[nau naina Rita.

Uma

(3a obu umana heba oli.

Berta urnana lare?

Eto umana la Buibela.

Au uma dase la dala.

Au iskola dan osi la hira uma.

Hudi

Ka soi se’i?

Aku soi hudi.

I.a soi hudi sini waina kaihira?
Hudi seti waina Dollar se ($1.00).
Hudi seti masi wailiu

Nu

Gregorio nu wai ‘lhira,
Caetano nu iua buia.
Mai hira nu tua sabu.
Ana nua Nina nu wai.
Tinucai nu tua Timor.

‘Bhoi/Thira

3a ina ‘lhira wal.

Au mae ana ‘thoi kaimalae,
Abia ‘rhoi ekarae.

Tija inana ‘rhoi ‘muta’u.
Aiina ‘rhoi malae hia,

Sena

Joana sena hudi.

Siane sena kaimale seti?
Marse sena dotuwai.
Amelia sena se’1?
Amelia sena ekarae.

/Jd?

Fa beki lo hia meja?

Sira beki lo hia kadera.

Hau nia aman halo uma iha waimaia.
Siane lo armari seti?

‘Mori/ thu

Sira ‘mori se’i?

Sira ‘mori ekarae.

Germano ‘thu hodi 1a uma tuka,
Julio ‘thu kaimalae la Dawa’ae
MNona ‘thu modo buta la Kaimale.
Sira ‘mori utadili nua ekarae.
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English

Name

What is you name?

My narne is Gaspar. \
What is your father’s name?
My father’s name is Roque.
My rmother’s name is Rita

House

Your uncle’s house is big
Where is Berta’s house?

Her house is in the Buibela,

My house is near by the road.
My school is far from our house.,

Banana

What do you buy?

[ buy banana.

How mnch do you buy this banana?
The price of this banana is § 1.00,
This banana is very nice.

Drink

Gregorio drinks a boiled waier,
Caetano drinks a white palm wine.
Let us drink traditional brandy
Ana and Nina drink water,
Tinucai drinks traditional alcohol.

Boil/boiled
Your mother boiled water, \
My sister boiled cassava.
Abia boiled corn.

Tija’s mother boiled taro.
Atina boiled sweet potato.

Fry/fried

Joana fries banana.
Who fried this cassava?
Marse fried fish.

What does Amelia fry?
Armelia is frying corn.

Make/build

Can you make the table?

They can make the chair,

My father builds house in the Waimata.
Who made this cupboard?

Plant
What do they plani ?

They plant corns.
Germano planted banana behind the house.

Julio planted cassavas in Dawa’ae.
IMona planted vegetables in Kairnale.
They plant beans and corns.




auk lekirauk

sel tha
e sel tha

Hau nia aman iinan hat nulu

Nauw
Masi
Dosi seti masi wailiu

seil ynasl no day

Hudi setl ma

seti hiana.
na hiana.
Urna seil ao hiana

beki ‘thaku
Siane ‘thaku ka?

Aku da ‘thaku ha o ka.
Vicenti ‘thaku

Dulece ‘thaku buru.

Au obu lalemara aku.
Siane lalemara ka?

Ki ruma da lalernara ha
Avelino lalemara Elias.

IT

14

[ hana haii di
‘Wai hati di

I {ira soru ini la au uma.
Hira uma
Hira bu ona’ata.
Hira bada sira
Hira mae ana sira

ARNE
Siane rutu kai?
Da beki rutu kai ieka.
Aku teri hena.

Watu ‘thede wailiu kal.
salae ‘thede w:—u]m rea.
‘thede na k
re seti ‘thede

'waulw. s

u’ra ama ta’ana }talhlra diba?
Au ta’a welikairua.
Amau ta’ana welikaiha.

ozl
=)

This vegetables
Her face is very nice
This house is 50 nice.

Do not be afraid.
Who is afraid of you?
[ ama not afraid of you.

y uncle is angry with me
Who is angry with you?

U'be;»ﬁ/ isa 1, / with him

¢ meet each other in my house
Our house

Our grandmother
Our friends

Our sisters

Who cut the
Do not cut the teak.
I cut ihe clothes.

'ﬂ'u, stone is heavier than wood.

The sands heavier than lands.
How many kilogramme:

This rice is he

# old are you now?
How old is y
[ am 1W4,11ty years old.

My father is fourty years old.

5 this weigh?

ler than that corn



Tetumn

Mihis

Tripleks ne mihis.
Surat tahan ne mihis,
Aikabelak ne mihis.

Faiuk ida tha meja okos ne mahar.

Bikan ne mahar.
nobda alin ne mahar lia
Plastik ida metan ne mahar liu.

in

Asn ida tha uma oin.
Aifunan tha uma oin.

O hamrik tha hau nia oin
Ba iur iha nia oin.

Kotuk

Kuda batar iha uma koiuk.
Ba tur iha hau nia kotuk.
Tha kareta nia kotuk.

Carla iha Joel nia kotuk.
[arau iha foho nia kotuk.

[
s AaE

Mira tur iha hau nia sorin.
Hau hare husi nia sorin.

Liu husi nia sorin.

Uma ida be itha uma neba nia sorin.

Nauweti

Nihi ana/nihikole ana
Tripelek ta nihi ana
Suraii rae nihi ana.
Kaibela se nihi ana.

Kaha/kaha oli

Watuse la meja oke ta kaha oli.

Haku seti kaha oli.
ale se buta nani kaha wailiu.
Oiladu se itana kaha oli.

Wasana

[Dasu se 1a uma wasa.
Kaihuna la uma wasa.

Ka di la au wasa.

Laka di to’e la eto wasana.

Tuka

‘Mori ekarae la uma tuka.
Laka to’e 1a au tuka.

La kareta tukana.

Carla la Joel tukana.
Karabou la woso tuka.

Naesena/naese
Mira to’e la au naese.
Ak eyi osi la nagsena.
Mau hila naesena.

Uma sema la uma seto naesena.
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English

Thin

This plywood is thin.
This paper is thin.

This wood-plank is thin

Thick

The stone under table is thick.
This plate is thick.

This white can is so thick
The black plastic is so thick.

In front of

A dog is in front of house.

The flower is in front of house.
You stand up in front of me.
Please sit down in front of him.

Behind

Plani corn in the behind the house.
Please sit down behind mme.
Behind the car.

Carla is behind Joel.

There is a buffalo behind the mouniain.

Mira sits beside me.

I looked from the side.

To his side.

This house is on the other side of
that house.




c oo

O







Grandfather

Abo
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Ailia ‘Lada Ginger
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Tetumn
Aranja/buka

Aranka
Arrnariu
Aroia

A

Asiy kuiun
Asu oan
Al

Au funan
Awviaun
Iba
Badaen
Badak
Lian

Bam/bamhira
Bainaka
Bainhira
Balun
Ba-vlai
Bandeira
Baniben
Banin
Bann feio
Banin mane
Banku
Barak
Barata

Bebe oan

Bedoko

Ran tasak
Bero
Besi

Besik

Nauweti

Sa’t

Laka

Armari

Tea

‘Marana/ nara oli
Dasu

Dasu khuoiu
Dasu ana
Da’ena

Rasana

Beiu

Betu huna
Abeon

Laka

Badae
Betena/beie ana
[e’a
Wai’lara
‘Wai/waihira
Baniaka
Waihira
Naese

Ti-Mai
Bandera
Waniwal
Wani

Simu ona’ata
Simu asukai
Banku
Oliha’e/olina
‘Lidi

Wai beie
Basara
Basara ‘whaiina
Laka igina
Ekarae
Sarani

Wai

Dihana raina
Meie

Dinaga
‘Moluna
‘Molukhuna
Bu ana’mhorl
Beki
Waide/waidora
Waina

Tasa

Kai oro

Besi
Dase/dase ana
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English
To arrangs
To depart
Cupboard
Belch/burp
Tall/high
Dog

Flea
Puppy
Awful/oad
Liver

lﬂ,‘iﬂgu
Will/ini
Hundred

Bamboo w
Measles
Aeroplane

To go

Carpenier

Short

[anguage

Dry season
Time/period/day
Guest

When

Some/hal{

Return

Flag

Honey

Bee

Mother in law
Father in law
Bank
Many/much
Cockroach
Cheap

Market

Market place

To go 1o the ioilet
Corn

Baptism ceremony
Water

Baby

Malaria
Always/ofien
Stupid/mute

Idiot

Grandchild
Can/possible
Waterfall

Liquid

Pus

Canoe

Metal

Mear

et §
i TG
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il ol
il
t
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Rotien/c

Stink




Ema moras

1 serbist
rvilha
Esk

1 Qan

e

roer

Fo susu

Foufoun

Nauweti

Ki berana

Ki serbisu ma’a
Irbila

Iskada

Khana

Khana senana

Jati

Fusa
Faru

e

u lia/hu

a

Oma’atana

Ina bo’o

11
lya
Fo’ere
Foho
Make

Forsa

rii/u’a
re behe

lya susuwai

Fo

te/Morimori

~J

Person/people
Australian person

Fore

-:vlll;:,
Patient/sick person

S PErsSon

Unermployed

Snow pea

Stairs

To sell
Sneeze

To wake up
Shirt

To wash
Place
Rock/stone
Cave

Faith
Potato
Wife

Old (wornan)

Widow
To believe
To tum

T =4
Boil/blotch

star

return/aga

To gl
Dirt/dirty
Mountain
Just/mow

To take/to pick
In the beginning

™ gz
DIV

eari




Jorder

To pou/to fill
Wild

Hair
Month/moon
To smoke

[Fui
Fuik
Fuk
[Ffulan
I

‘uma

[Funan Flower
War
Furak Good/Beautiful

Bundle
Guava

g To like
Gosta liu Hama’a wailiu To prefer
Gravata Garabata Tie/meck
Guardazuva Kaiteru Umbrella
[Hahan [ hakha Food

Hahoris

[Futun
(Goiabas

30osia

1

ey
I

I'o cross/across

I'o write
To shout
R

st

o argue/to quarrel
tell

run

nyan tree

To kid/lo |
To do/to e
To forget
To extinguish/to turn of
To order

Hunger/hunry

To clean

T

Hali
Halo
Haluhan
Hamate
Hameno
Hamlaha

ramos

stand up

Ee Thirst/tristy
IMua/nua ini Together

[ha To eat

Hananu Kanta/kantiga To sing

Han dader [Zha la mardi Breakfest

[ I ha ‘mhata To cheat
‘lust’iny/ st Similar/like/as...as

Hanoin

To think/opinion

S mrr i
v OrTIed

To remeraber
se’1/lonause’| How

Eyi To look/to see/to watch

Hari Lo/hua To build/to set up

Haris Riu To take a bath/to bathe

Haris fatin Riuhai whatina Bathroom

:nd/to comrnand

Hau
Alala/hasai

S0T




rleian
Hirug

Hirusg

[
Hoti
Hotu-hioin
Hiadi

Hiumn
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shila

Buni/eyi

I

alermna

Wnabokuna

Wuaboku rui

W /-'1‘11-’)} |"|T|_:'

Mua/mi

MNeko

| h‘r l,l_‘f»"},n

Tehana
Umakared
[Di/1at

[a ona

[ a2 okena

[a letarae/leie

1 ithuna

resikairua

To answer/io

To look ai sorm
To know

To

I'o take medicine
To find/to discover
Angry

Chest

Ribs

Seven

I
To finish/to e

Moustach
A/an/one
Age

Each one
Ide:
":hu]"f)h

To have/ihe
Aboy

Below/ur

i
el
Recid

i 1ae

Nose

Blocked nose




lzin diak

n katar
[sin manas
[sin rua

Istoria

[ta

Ita/O

lta-nia
Ita-nia/C-nia
[tuan
Jambua
Janela

Fa

I abas
F.abas
Fabuar
Faben nain
[ abuk

[ abun
Fabun moras
Fabun dulas
Fadeira
Fadiuk

Vaer

Faer karela
ahur

Kail
[akorok
Fakutak

Kala

Falan
[alan ne
Falen

alilin
Falohan
[alsa naruk
Kalsa badak
Falcaun
Falsina
Flama
F.aman
Famiza
Fanek
Fanko
F.anotak
F.antu
Fanuru

Fareta

Mauwet
Hia-hia

Isi ‘nate
[sina’mutu

YWuarua-rua lata ini
Isikeru
Tota ini

ebo’ona

Hira
Hira/ka

[lira-ni

Hira-ni/ga-ni
Wele'e

[Danubua
Adahou
o

[alai
F.aba
Bokulai
Ona’a
[Ma’i oli
[Ma’i

IMa’i bera
I'a’i mula

Sabuluki
Tot/toikhal
Toi kareta
[ahu
“hatki

(
CTORd

Fale
“Whailia
F.oha

[ alsa ‘narana
Falsa betena

Fal
Fama
‘Lhirana/’[ hira

Faru

AUSITA

Fanko
[Doba

Wusun

Febuna
Febune

[ arabou

[arabou itana/Timor

Fareta

Pregnant
Lighter

Your

A little/a bit
Crapefruit
Window

Or
Shoulder
Thread
Pound

To marry/marricd

Pregnant
Stomach
Stomachache
Diarrhoea
Chair

Crab

To hold

To drive

To mix

Hook
Throat/neck
Brain

About
Might/eveninig
Tonight
Tin/can
Armpit

Cloud
Pants/trousers
Short pants
Short pants
Undrewear (woman)
Eed
Light/weight
Shirt
Injury/:

ound

Water spinach
Waist

Corner

Spoon
Good/beauntiful
Delicious

Cow/cattle/Bulfalo

Buffalo
Car
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I

ula i

La buai 1da
[La din

LLa/laos hal

Anakia
[eutarakai
Buga

Buga mena

ainuhi
Lha’a
nana
‘Marana/to guna
‘Moe
Wailita/otarae
Fho'ana

Badana/vadaini
Gene

( }m:n ela

liha/sura

H Jmags

Fopu
“Th
iadili
Mutu

Tuka

‘Mori

Foali/kuli
[Fulu me
Fulu thunuo

Da hia
“'l/ddhd O resina

-I
Pe Mps/maybu/ if
Esxpensive/dear
Left

[raraediately
To complain/io iell o
Foor
Orphan
Pelvis/hip
Backside
aernortho

Stoall/liile

Yellow

Fan

Spirit
Middle/vetween
Deep

Long ilme
Young/youthful/si
Tighi/narrow

To try/io t
To be tired
Friend

To touch/to hii

J N
To pe
Bean/largs
Broken/to break
Behind/back

To plant
Skin
Jackfruit
Breadfroii
To know
Custom
Mo/mot
Cannot/can’t
Never mind
Mot really
Mo kidding
Spider

Children




Tetun
Labele

Lae

Laftaek
Latatik
Laho

La itha
Lalais

Laen
Lakeru
Lakleur
Lakoi
Lakon

Lalar
Lalehan
Laletek
Lanu

Lao

Lao ho
Laoras tan
Laos

Laran

Laran diak
Laran moras
[aran susar
Laran tuku-tuku
Lata

Le

Lekirauk
Lensol
Leten

Lia

Liafuan
Lian

Lilin

Lima

Liman
Limafuan
Liman fukun
Liman karuk

Liman kulit/kukun

Liman los
Liman sikun
Liras

Lis

Lis asu
Litru

Liu

Liu ba
Liur
Liurai
Liurai feto
Liur kik
Loke
Lokoraik

Nauweti
Dabeki
Daha’0

Lafae
Nubele’oli
Loa

Ma’a
‘Rhoba-"rhoba
Asukaina/lakina
Sebu

Da’noe

Baru
Diha/dihala
[Lale

Nali

*Lhari o

Mau

Laka

Laka nua
Da’noe ana
Dahao

Lalena

Lale hia

Lale bera
Lale susara
Lale dederuka-ruka
Kale

Le

Buru
Norubuta
Ona

Le’a
Le’awa’a
“Norona

Lili

Kailima

Lima

Lima una
Lima uku
[ima weli
[.ima kuli
Lima thi’i
[Lima siku
Liana/liakai
Laehona
Dasu laehona
Lituru

Wailiu
Wailiu di
Lobotuka/tuka
Liurai

Liurai ona’ata
Kiri/ruba wai raina
Sawa

Ria

English
Don’t

No
Crocodile
Flat woven basket
Mouse
Without
Quick
Husband
Pumpkin
Soon

Not to want
To lose

Flyn

Sky

Terraced land
To be drunk
To walk

To accompany
Soon

Not

Inside

Kind

Jealous
Worried

To worry
Tin/can

To read
Monkey

Bed sheet
Top
Language
News
Sound/language
Candle

Five
Hand/arm
Finger
Wrist/knuckle
Left hand
Fingernail
Right hand
Elbow

Wing

Onion

Garlic

Litre
More/most
Ago

Outside
King

Queen

To pass urine
To open
Afternoon



[Lori
[oroloro
I [0l
L arormon
L xe
[Loron sa

1
na
|
1h
[ Atrom

Makas

1 malae

fvlaluk

Mlarna

|
Marnik
l Al A ,ﬂ’

Mand

Mare

Mane £

P ann rade

Mar iolun

1

Mlarte

Masin

Matan kinur

R atan :
I/ﬂ,n.m oan

\ A

Jodi
Huka/lesu
Flua

[na
Wae

Dora/d

‘Tini
[711
Badana
‘Morma
Mihi
Tobuiei
[alema’a

Manu fain/rade

Asl masi
‘Mhatz

Mata

Maia
[ata be

Mata ana/rnata wa’a anana
Maia
Mata i

Mata’l

io take
¥

True
To pull out

lum/mm.ht

“ N‘h '-I||,
Friend

To Chs:w beie

B ]addur

Ermpty
To earn

Frog

Wid
Blanket
Bird/chic

8 u;_ran
Raw/unripe
Eye

Elind

Blind

Sleepy

aundice

Conjunctivitis
" o (B
Pupil (of eye)
To die/dea

Corpse
Ghost

Emphatic particle)




Tetun
Mean
Mean nurak
Mear

Mear tasak
Meda

Mehi
Meias
Minina
Mer
Merkadu/bazar
Mesak
Mesamesak
Metan
Metan-Mutin
Metin
Meza

Mi

Midar

Mi midar
Mina

Mina manas
Minamorin
Modo
Modok
Moe

Mohu
Molik
Monu
Moras
Moris
Moruk
Mos

Mota

Mota kuak
Motuk
Muda
Muta

Muta ran/tafui ran
Mutin
Nafatin
Naha

Nain
Nakar
Nakdedar
Nakonu
Naksalak
Nakukun
Namdoras
Nan

Nanal

Nan fahi
Nani

Nan karau
Nan manu

Nauweti
Mena

Me hia

Roso

Roso tasa
Laku buta
Raha

Miasa
Otarae

Ba’i (asi ba’1)
Basara
Mesa

Mesa dei-dei
Itana
Itana-Butana
‘Khai

Meja

Kiri

Masi

Kiri masi
Mina/bina
Mina/bina’mutuna
Houmuni
Wai esu
Dirina/konekai
[siga’a
Mohu
[Lakakola
Dabe

Bera

‘Laha

Ba’i

Mona

Meta
Metalale
‘Nho’e
Muda

Muta

Muta ra
Butana
Dinaga
‘Nheku
Buna
Garda’e
Nete

Benu
Dulahila
[takokohu
‘Lu’a

Dotu

Ma

Wou dotu
Lele
Karabou dotu
Manu dotu

6 4

English
Red

Pink
Cough
Phlegm
Cuscus

To dream
Socks
Miss

Salty
Market
Alone

All alone
Black
Black& White
Firm/solid
Table

To urinate
Sweet
Diabetes
Oil
Ointment
Perfume
Vegetable
Green
Ashamed
Extinct
Bald

To fall

111

To live
Bitter
Clean
River
Creek
Hiccup

To move
To throw up
Tuberculosis
White
Always
Luggage
Owner
Naughty
Shaky
Full
Dislocated
Dark

To slip/to slide
Meat
Tongue
Pork

To swim
Beef
Chicken meat



[Haok
[Haokten
[Maran
[aran sarani
[Maromarn
[Maruk
[Hata

[Hatar
[Haton

e

[Heba

IHebe

HMega
Hehek
Heinerk
Hen

Iia

Mian
IMehan
[Mihan abut
[Hihan at

IMehan moras

IMihan ular
HMisik
[Hono

['lu

IMurak
Nusa

O

Oan

Oan feto
Oan kaduak
Oan manc
Odamatan
Ohin

Ohin kalan
Cho

Oho mate
Oho tiha
Oin

Oin ida
Ona
Ondas
O-nia

Oras
Orzida
Ortelaun
Osan

Osan besi
Osan mean
Osan mutin
Osan tahan
Ou

Pasta

Manmwet
Mila
Milabula
[Hai

[ai sarani
Remana
‘Iaranc

Busa

Harewai

Tanenchena/tanes

Set

Seto

[Meri

Mauni
Sarnau
Tebateba
[ailima resina
Elo

Miana

Mihi

IMihi oka
Mihi da’e
IMihi bera
IMihi ote
‘TLle

‘Lhira

e

HMurana
Longseri/lonaus:’i
Ka

Ana

Ana ona’at:
Anaga

Ana asukal
[tarnata
Maketi
Maketi degu

lida
lida matala
lidala

Wasa

I
I

Maise

Diba
Elewai
Gani

Oragsa
[Harac
Buimetarae
ina

na besi
mena

Osa butana
[otarac
Mo

Lita

To steal
Thief
[Hame
Christian name
Bright

Long

To chew
Paddy ficld
Enough
This/here
Rhat/there
Where/which
To deny

Ant

Slowly

Six
He/him/she/her/it
His/hers/its
Tooth/teeth
Tooth root
Tooth decay
Toothache
Tooth decay
Belch

To boil

Coconut
Young
How
You
Child
Daughter
Twin
Son
Door
Today
Tonight
To kill
To kill
To kill
Face/front
Same
Already
Maves
Your
Hour
Later
Mint
Moncy
Coins
Gold
Silver

Bill




Plastiku
Ponti

Rai henek
Rai kuak
Rai lakan
Fai lolon
Ral manas
Rai nakdoko
Pai naruk
Pai rahun
Rai tetuk
Ran

Rate
Rebusadu
Bein/rei
Pen tos

Pepete
Pepolhu
Fian
Eihun
Riku
Rins

Riti
Roahi
Roda
Rohan
Pona
Ropa/roupa
Rua

P.ua hotu
Pua nulu
Ruin
Ruku
Ruma
Sa/Saida
Sabadu
Sabaun
Sabraka
Sae

Sai

Saia
Sala
Salsa
Samea
Sana
Sana rai
Sanulu
Sapatu
Sapatu talin
Sarani
Sasan

Oiladu
Failelete
Paga
Limuna
Rea

¢

Asalae
Rea hu

Mali klehi
Rea lolo
Rea ‘mutu
Rea ‘leru
Pea ‘narana
Zea’n

Rea tetu

Ra

Rati
Rabisadu
Muni
Wasakle
‘Ioli

E/.’."hi
Foriana
Pihuna
Riku
Ik’su
Riti

Ro

Foda
Roana
Dene
Framutu
Kairua
Fairua ma’la
Welikairua
Ruina
Da’amuni/da’a hou muni
Ruma

Se’l
Sabadu
Saba’ana
Saburaka
‘IMai

Sai

Sala

Sala

Salsa
Sawa

‘Lhu

‘Lhu rea
Welise
Sapatu
Sapatu tali
Sarani
‘TTheku

Plastic
A bridge
Basket

To crumble
land
Sand
Cave
Lightning
Hill-side
Weather
Earthquake
Cliff

Dust
Valley
Blood
Cemetery
Sweets
FForehead
To repeat
Cabbage
Brother in law
Thousand
Rich
Fidney
Brass
Boat

Tyre

End

To hear
Clothes
Two

Both
Twenty
Bone
Basil
Some
What
Saturday
Soap
Orange
To climb
To get out
Skirt

Snake

Pot
Pottery
Ten

Shoes
Shoelaces
To baptize
Things



wasate
Sasoro
Sasuit
Se

Sei
Seidauk
Sigunda
Selu
Seluk
Semana
Semo
Se nian
Senora
Senti
Serbisu
Serbisu fatin

Sia
Silu

Simu

Sin

Sinal
Sintina
Sira

Sira nain rua
Sira nian
Sobu

Soe

Soe be
Soe malu
Sona
Sorin
Sosa
Sukaer
Sukat
Suku
Sumasu
Sumbrelu
Suntu
Sunu
Surat
Surat tahan
Surik
Suru
Susu
Susuben
Susuben rahun
Susuk
Susun
Sutian
Tabaku
Tahu
Taka
Talas

Kaisui

Sia

Hati

[Daha ha’o
Sigunda

Selu

Olina hila/schila
Semana

Hua

Sia niana
Senora

Teha

Sirbisu

Sirbisu whatina
la
Failirna re:
Ta’n
Somu
Ga’a
‘Lhubu
Sintina
Sira

Sira wua rua
Sira niana

Meda

Ruba

Ruba wai/kiri
Ruba ini/baru ini
‘Thu

[Haese

Sol
Faimale
Sukati

Fala

Fai'noli
Faiteru
Suntu
‘Laba
Surati
Surati rae
Katana
Sulu
Susu
Susuwal
Susuwai Una
Sabau
Susuwal
Furfina
Tabaku
Tahata’
Hene
Mula’u

~)

=3

ngl
atay

Rice porridge
Comb

Who

Still

Not yet
Monday

To pay

Other

Week

To fly
Whose
Carrot

To feel

Work
Workplace
Friday

Mine

To break

To receive
Sour

Sign

Toilet

They

The two of them
Theirs

To destroy
To throw

To pass urine
To separate
Injection
Half

To buy
Tarnarind

To measure

wn

To sew

Pillow
Umbrella
Squid

To burn

Letter

Paper

Sword

To scoop

To suck/breast
Milk
Powdered milk
Mosquito
Teat/breast
Bra

Tobacco

Mud

To close

Taro




G

Tali
Tama
Tambor
Tan
Tanis
Tasak
Tasi
Tasi feto
Tasi ibun
Tasi mane
Tasi ruin
Tata

Tau

Tauk
Taxu

Te

Tebe
Tebes
sbtebes
Tein

Ten bot
Tenki
Ten kik
Tersa

I'esi

Tesi fuk
Tia

Tilun
Tilun dink
Tinan
Tinan foun
I

T

To
1 (;hd
Ly 1

Lodan
Tohar

Fuin tohar
Tohu
Tolan

Tolu
Tomak
Toman
Tomati

|

I'o

I'o

I'os nain
'Il'lé,U

Troka

Troka prenda
I'u

l

ua sin
Tudik
Tuir

['ama
Eobo
Lata
‘Tel

Tasa

Tasi

Tasi ona’ata
Tasi o

Tasi asukai
Tasi rui
Misi/no’o
“Thau
“Thaku

l'asu

Ta’i

Tebe
Toto’o
Toto’ona
[Marne
Ma’i clina
[Dadau
[a’l raina

[na tua
[nahu

[nahu ‘molu
Ta’a

Ta’a morina
Rusi

Obu

[1ata

‘Tero
Thede
Tlete

Pul ‘nete
Teu

Lui
Faitelu
Teme

Tomana
Tamatr
‘¥hai
Bosa
Bosa bu
Itirigu

Turuka

Toroka prenda

Tua
Tua ga’a

Turi

Toi osi

O

Fope

To enter
Drume
More

To cry
Cooked/ripr
Sea

Morth coast
Beach
South coast
Coral

To bite

To put

To be afraid
Pan

Faeces

To kick
Peal
Eeally

To cook

Large intestine
Must

Small intestine
Tuesday

To cut

Haircut

Aunt

Ear

Jeaf

Year

MNew year

To shoot
Uncle

To arrivc/umil

B

ru} en
Broken bone
Sugar cane
To swallow
Three
YWhole

To be accustomed

Tomato

Hard
Field/garden
Farmer

Flour

Change

To get engaged
Wine

Vinegar

Fnife

To follow



Tuku

Tun

Tunu

Tur

Turu

Tutun

Walu

Uat

Udan

Ular iha kabun/lumringa
Ular susu ran
Uluk

Ulun

Ulun moras
Uma

Uma kakulu}
Usuz buntu
Utu

sa

Aapeo
Zinelus

Zavi

II; s
Thut
IHa’a
Thunu
'I‘(/":
Diti

P.oana/tutuna

Failima recikaitelu

U’a

Uda
Saukia
‘Mhate
Enena
Ulu

Ulu bera
Jma
“Thutu ulu
[1a’i ga’na
Fhutu

Sa

Taka ulu
Sinelus
Sabe

To hit

To descend
To grill
To sit

To leak
Pass/peak
Eight
Yein
Pain
Intestinalwarms
Leech
First
Head
Headache
House
Roof
Appendix
cad lice
Tea

Hat
Sandals
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